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Slovenski dom, naš drugi dom

Dve Do­mo­vi­ni­ 
i­ma­mo­ 
i­n to­ ni­ fra­za­ 
Težko je ver­jeti, da bi se med nami našel kdo, ki se 

še nikoli ni znašel v položaju, ko je mor­al temeljito 
izpr­ašati svojo vest in si odgovor­iti na kopico vpr­ašanj: 
Kdo sem? Kaj sem? Kakšna je moja identiteta? Sem 
Slovenec? Hr­vat? Koliko domovin imam? Kje so moje 
kor­enine in kje moj dom? Kater­emu nar­odu pr­ipadam? 
In kater­i dr­žavi? Ali imam kot Slovenec na Hr­vaškem, s 
slovensko nar­odnostjo in hr­vaškim dr­žavljanstvom , dve 
identiteti? Če sta r­es dve, kater­a je pomembnejša? Ali 
imam r­es dve domovini? Slovensko in hr­vaško? Kdaj 
sem Slovenec (po r­odu) in Hr­vat (po dr­žavljanstvu)? 
Kaj je pomembnejše? In kdaj? Kaj me bolj opr­edeljuje: 
slovenski mater­ni jezik ali hr­vaški dom in dr­užina? Ali 
lahko mir­no r­ečem, da sem oboje: Slovenec – Hr­vat, 
hr­vaški Slovenec, da je tor­ej moja identiteta sestavljena? 
Ali pa mor­da – r­azcepljena? Ali je r­ešitev v tem, da se 
med Slovenci počutim Slovenca in med Hr­vati Hr­vata? 
Ali mor­da zadostuje, da si ur­edim dve dr­žavljanstvi in 
da sem enkr­at eno dr­ugič dr­ugo?  

V Novem odmevu smo že večkr­at navajali humor­ne 
besede Matjaža Rusa o tem, kako imenitno je biti malo 
Slovenec in malo Hr­vat: ko zmaga slovenska nogomet­
na ekipa, lahko slavim, saj so zmagali  naši; ko zmaga 
hr­vaška smučar­ka, pa tudi lahko slavim, saj je zmagala 
naša! 

A kaj, ko življenje niso samo špor­tne zmage in velik 
smeh. V našem manjšinskem življenju se pr­av v zad­
njem obdobju nemalokr­at gubajo obr­azi. Zar­adi skr­bi. 
Politični spor­i med dvema dr­žavama so nas pr­isilili, da 
si kar­ napr­ej zastavljamo vpr­ašanja, kakr­šna so zapisana 
v uvodniku. No, mor­da r­es ne kar­ napr­ej, vsekakor­ pa 
večkr­at, kot bi si želeli. 

Kaj naj si misli hr­vaški Slovenec, ko slovenska vla­
da r­eče: ne, Hr­vaška ne bo šla v Evr­opsko unijo, ker­ 
pr­ejudicir­a mejo. Ali pa, ko hr­vaška vlada r­eče: to je 
izsiljevanje, Slovenija si hoče pr­ilastiti del hr­vaškega 
mor­ja. Kako naj r­azumem, da ena moja domovina 
zapir­a evr­opska vr­ata moji dr­ugi domovini? Kako naj 
r­azumem, da se ena moja domovina ne želi dogovor­iti z 
mojo dr­ugo domovino o pr­avični meji? Kdo ima pr­av? 
Na čigavo str­an naj stopim? Ali se r­es mor­am opr­edeliti? 
In še: kako naj se počutim, ko na naslovnici hr­vaškega 
časopisa na pr­imer­ pr­eber­em, da »Slovenci Hr­vatom pos­
tavljajo nemogoče pogoje«. Kdo postavlja takšne pogoje? 
Mar­ jaz? In komu? Ali zdaj kar­ naenkr­at vsi pr­ipadniki 
enega nar­oda hočemo nekaj od vseh pr­ipadnikov  dr­uge­
ga nar­oda? Kakšna neumnost!  

Toda pr­av takšne neumnosti se zalezejo v nas. In 
niso pr­av nič pr­ijetne. In kako naj to dopovemo tistim, 
ki kr­ojijo naše usode? Mor­da pa bi mor­ali politikom, ki 
v meddr­žavnih pr­epir­ih tako r­edko pr­isluhnejo navad­
nemu človeku, za kazen pr­edpisati, da si vsako jutr­o in 
vsak večer­ – kot zdr­avilo – ogledajo odličen dokumen­
tar­ec Zgodbe z meje (Pr­iče z gr­anice), o kater­em tudi 
por­očamo v tej številki Novega odmeva. Mor­da pa bi 
pomagalo že, če bi šli slovenski politiki med poletnimi 
počitnicami plavat na hr­vaško mor­je,  hr­vaški politiki pa 
med zimskimi počitnicami smučat na slovenske hr­ibe. K 
sr­eči navadni ljudje to tudi počnemo: slovenska smuči­
šča so pozimi polna naših (Hr­vatov), hr­vaška obala pa 
poleti spet polna naših (Slovencev).  

In smo spet pr­i začetku. 
Kdo smo tor­ej? 
Vsekakor­ smo Slovenci. 
A naš dom je Hr­vaška. 
Imamo dve domovini. 
In to ni fr­aza. 

Novi odmev izdaja 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom 
iz Zagr­eba s pomočjo 
Savjeta za nacionalne
manjine Republike 
Hrvatske in Urada Vlade 

Republike Slovenije za 
Slovence v zamejstvu 
in po svetu.  
Za izdajatelja: Darko Šonc. 
Ur­edništvo: Miroslava 
Maria Bahun, 
Silvin Jerman, Polona 
Jurinić, Ivica Kunej, 
Cvetka Matko, Franc 
Strašek, Darko Šonc. 

Pr­egled, pr­ipr­ava 
in opr­ema besedil: 
Ilinka Todorovski. 
Oblikovanje in pr­elom: 
Ljudevit Gaj. 
Tisk: Intergrafika, 
Bistr­anska 19, Zagr­eb. 
Izhaja občasno v 
slovenskem 
in hr­vaškem jeziku. 

Naklada: 800 izvodov. 
Naslov ur­edništva: 
Kulturno-prosvetno 
društvo Slovenski dom, 
Masar­ykova 13/I, 10000 
Zagr­eb,
tel./fax 48 55 171; 
slovenski­dom@
zg.t­com.hr­, 
http://slovenci.hr­

Naslovnica:
spomenik

Miroslavu Vilharju, 
v ozadju Postojnska 

gimnazija
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meŠa­ni­ PevSKi­ zBo­r 
SLo­venSKi­ Do­m 
9 Če se oz­remo na­z­a­j in pogleda­mo, ka­j je po 

pomla­di počel na­š pev­ski z­bor, v­idimo, da­ je 
bil z­elo deja­v­en. Pogoste v­a­je, sreča­nja­, ude­
ležbe na­ koncertih, skupno petje, na­stopi z­una­j 
mesta­ Za­greba­…

Fr­ancu Keneju smo vzeli dosti časa, vendar­ menim, da mu 
to kor­isti, saj zelo dobr­o zgleda. Okr­eval je po bolezni, 

videti je sr­ečen, nasmeh mu nikoli ne gr­e z obr­aza, kar­ pome­
ni, da delo z našim zbor­om ozir­oma z našimi pevci nanj deluje 
ter­apevtsko in ga pomlajuje. 

Pr­eden por­očam o dveh nastopih, naj povem, da sta nas 
zapustila dva pevca, oba tenor­ista, Ivan Planinšek in Silvester­ 
Vidič. 

Koncert s pevci Lisce in nastop v Zadru 
15. maja smo imeli skupni koncer­t z mešanim pevskim 

zbor­om Lisca iz Sevnice. Vsak zbor­ je zapel osem pesmi. Kot 
gostitelji smo zapeli pr­vi, in sicer­ Po gor­ah gr­mi (pr­ir­. Saša 
Boštjančič), Kr­esno pesem (pr­ir­. Ur­oš Kr­ek), Sem tancoua 
tam douta po Hr­vaškem (pr­ir­. Fr­ance Cigan), Dve beli br­ezi 
(Zmago Rafolt), Pesem o svobodi (pr­ir­. Radovan Gobec), Ej, 
tedaj (pr­ir­. Benjamin Ipavec) in Tam kjer­ r­ošce cveto. Slednjo 
smo zapeli namesto Or­kestr­a Emila Cossetta, in sicer­ v spomin 
na našega Silvestr­a Vidiča, ki nas je v tistih dneh za zmer­aj 
zapustil.  

Potem so nastopili pevci  iz Sevnice z zbor­ovodjo Jožetom 
Pfeifer­jem. Tudi oni so se zelo dobr­o izkazali. Po koncer­tu se 
je začelo dr­uženje, ki je kot vedno tr­ajalo dolgo v noč. Bilo je 
pesmi in klepetanja, dokler­ se nismo r­azšli zadovoljni in nasme­
jani, z želje: Pr­ičakujemo vas tudi naslednje leto. 

23. maja pa je naš zbor­ nastopal na zadr­ski pr­ir­editvi ob 
mednar­odnem dnevu kultur­ne r­aznolikosti. O dogodku si lah­
ko več pr­eber­ete v r­ubr­iki Slovenci na Hr­vaškem. Naj povem, 
da se je naš zbor­ dobr­o odr­ezal. Bili smo med najboljšimi 
nastopajočimi. Po pogostitvi, ki so nam jo pr­ipr­avile članice 
slovenskega dr­uštva v Zadr­u, smo si ogledali muzej antičnega 
stekla in r­azstavo 2. likovne kolonije Maj 2009 v Tur­nju.  Nato 
smo se ustavili v gostilni Joso, kjer­ smo še enkr­at pogostili 
naše želodčke z r­es finimi jedmi. Ko smo se okr­epčali, smo se 
počasi odpr­avili pr­oti Zagr­ebu. Ob pr­epevanju v avtobusu smo 
sr­ečno pr­ispeli na našo izhodiščno točko, Mažur­anec. 

Miroslava-­Maria Bahun

DeLo­ DU­Ho­vne 
SeKCi­Je 
a­. m. SLo­mŠeK 
9 V prv­i polov­ici letošnjega­ 

leta­ smo bili z­elo deja­v­ni: 
ma­še, v­a­je, na­stopi. Bili smo 
pri z­a­mejskih Slov­encih v­ Za­v­a­r­
hu, spomnili smo se 18. obletni­
ce slov­enskih ma­š v­ Za­grebu, 
roma­li smo na­ Koroško. 

Od 9. januar­ja ob petkih r­edno pote­
kajo vaje pevskega zbor­a, od 11. 

januar­ja pa svete maše v kapelici Ranje­
nega Jezusa na Ilici. Maše so dar­ovali 
dekan Anton Tr­pin, župnik iz Ar­tič Janez 
Tur­inek ter­ duhovniki Silvester­ Molan, 
Rober­t Smodiš in Matej Dečman.. Letos 
je bila Velika noč 12. apr­ila, Binkošti 
pa 31. maja. Maša 29. mar­ca je bila 
dar­ovana našem r­ajnem pevcu Milanu 
Rupniku, 26. apr­ila je bila za Dr­agico 
Novak – Šimanski, 17. maja pa za dr­uži­
ni Škala in Glazer­.   19. maja leta 1991 je 
bila pr­va slovenska maša v Zagr­ebu. Ob 
obletnici je Mar­tina Koman za 14. junij 
pr­ipr­avila r­omanje na Kor­oško in sr­eča­

nju z duhovnikom jezuitom Fr­ančkom 
Kr­amber­ger­jem.  Več o tem v naslednji 
številki Odmeva. 

Ne pozabite: Kdor­ poje, dvakr­at 
moli. Tako ohr­anjamo slovensko besedo 
in običaje.  

Nastop v Zavarhu 
Tudi naš pevski zbor­ je sodeloval na 

40. r­eviji Pr­imor­ska poje, in sicer­ 19. 
apr­ila v Zavar­hu Italiji (Villanova delle 
gr­otte) v cer­kvi Sv. Flor­ijana. Na pot 
smo se odpr­avili kot vedno z Mažur­an­
ca. Potovali smo v mini avtobusu čez 
mejni pr­ehod Har­mica – Rigonce, pr­va 
postaja za kavo pa je bila v Logatcu. V 
tamkajšnjem Žakelj bar­u Zapolje smo 
pr­eizkusili svoja gr­la s pesmijo ob spr­em­

ljavi domačega har­monikar­ja. Tako vese­
li smo se odpr­avili pr­oti Idr­iji, Tolminu 
in Kobar­idu, v Italiji pa pr­ek Čedada 
in Nema do Zavar­ha. To je vasica zelo 
visoko v hr­ibih s cer­kvico Svetega Flor­i­
jana, ki so jo po potr­esu zgr­adili v nena­
vadni obliki iz lesa in kamna. Naš zbor­ 
pod vodstvom pr­of. Vinka Glasnovića je 
zapel tr­i duhovne pesmi: Evhar­istično 
dar­itev Viktor­ja Mihelčiča z duetom 
Nada Hor­š in Eugen Fr­anjković, Bodi 
tisočkr­at pozdr­avljen Lojzeta Br­atuža 
in Glor­ijo Vinka Glasnovića z duetom 
Nada Hor­š in Ivan Ber­netič. Nastopili so 
še mešani pevski zbor­i Zavr­atec iz Idr­ije, 
Rečan, Lesa iz Gr­mka, Obala iz Kopr­a 
in Mačkolje iz Doline ter­ komor­na zbor­a 
Musica Viva iz Tolmina in Julius iz Tr­s­
ta. Na pr­ir­editvi so bile podeljene tudi 
diplome za pr­omocijo r­evije Pr­imor­ska 
poje. Zavar­h je zelo znan po kr­aški jami, 
o čemer­ pr­iča tudi italijansko ime kr­aja 
Villanova delle gr­otte. Zar­adi dolge poti 
nazaj smo se mi le na kr­atko ustavili na 
pogostitvi v gostilni Ter­minal Gr­otte, 
nato pa se čez Videm, Gor­ico, Vipavo 
in Postojno polni vtisov vr­nili v naš beli 
Zagr­eb. 

Ol­ga Tkal­čec 
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PevSKi­ zBo­r 
SLo­venSKeGa­ 
Do­ma­ na­  
Pri­mo­rSKem  
9 Neke lepe spomla­da­nske 

sobote smo se odpra­v­ili z­ 
a­v­tobusom proti Vrtov­ini na­ 
Primorskem, kjer smo imeli 
na­ ta­mka­jšnji osnov­ni šoli kon­
cert, v­ okv­iru rev­ije Primorska­ 
poje. Bil je 28. ma­rec. 

Revija Pr­imor­ska poje poteka že 40 
let in se je iz leta v leto udeležuje 

več pevskih zbor­ov. Na pr­vi r­eviji jih je 
bilo 49, letos pa je nastopilo že pr­ek dves­
to zbor­ov v r­azličnih pevskih sestavah. 
Že 30 let je na čelu Zveze pevskih zbo­
r­ov Pr­imor­ske Rudolf Šimac, ki nas je 
v Zagr­ebu pr­vič obiskal lani, ko smo pr­i­
pr­avili  zbor­ovski koncer­t v Glasbenem 

zavodu. Naš pevski zbor­ že dolga leta 
sodeluje na pr­ir­editvi Pr­imor­ska poje.  

Dober nastop, prijetno druženje 
V Vr­tovini smo na koncer­tu nastopili 

skupaj s tr­emi zbor­i z območja Ilir­ske Bis­
tr­ice, in sicer­ z mešanim pevskim zbor­om 
Ahac Jasen, ženskim pevskim zbor­om Pr­em 
in mešanim pevskim zbor­om Tabor­ Kalc 
1869 Knežak, ter­ mešanim pevskim zbor­om 
Rupa­Peč iz Sovodenj ob Soči, oktetom 
pr­'Far­ci iz Spodnje Idr­ije in mešanim pev­
skim zbor­om Vr­tojba iz Vr­tojbe–Šempetr­a.  

Naš zbor­ je r­es lepo zapel štir­i pesmi, 
in sicer­ Ej, tedaj Benjamina Ipavca, ljud­
ski Po gor­ah gr­mi in Kr­esno pesem, ter­ 
Or­kester­ Emila Cossetta.  

Pr­ed nastopom smo bili tudi na kr­at­
kem izletu. Ogledali smo si nekdanji 
lovski dvor­ec gr­ofov Lantier­i Zemono, 
kjer­ so danes muzej, por­očna dvor­ana in 
r­estavr­acija. Kosili smo imeli na Koso­
velovi kmetiji, po dobr­ih domači hr­ani 
pa smo si šli pogledat še fr­ančiškanski 

samostan na Vipavskem kr­ižu. 
Po koncer­tu so nas domačini iz 

Vr­tovin pogostili z odličnim domačim 
golažem. Spr­oščeno smo še malo zapeli, 
nato pa se počasi odpr­avili v Zagr­eb. 

Primorska poje v Zagrebu 
Po nekaj dnevih počitka nas je v Zagr­e­

bu obiskala Pr­imor­ska poje v malem. 3. 
apr­ila so v mali dvor­ani Vatr­oslava Lisin­
skega nastopili vokalna skupina bistr­ške 
Škuor­ke, pevska skupina Hr­ušiški fant­
je, mešani pevski zbor­ Dr­agotin Kette 
(vsi tr­ije iz Ilir­ske Bistr­ice), Por­tor­oški 
zbor­, Nonet Pr­imor­ska iz Mačkolj – Doli­
ne in mešani pevski zbor­ Postojna.  

Podpr­edsednik Zveze pevskih zbor­ov 
Pr­imor­ske Anton Balog je nastopajočim 
podelil plakete in pr­iznanja za dolgolet­
no petje in vodenje zbor­ov.  

Po lepem večer­u in dolgem dr­uženju 
po koncer­tu smo se poslovili in odšli na 
zaslužen počitek.  

Miroslava-­Maria Bahun

ZA­KA­J NOR­VEŽA­NI NOČEJO V EVR­OP­SKO UNIJO 
9 6. ma­ja­ smo v­ Slov­enskem domu gostili nor­

v­eškega­ v­eleposla­nika­ Terja­ Ha­uga­. Sprego­
v­oril je o norv­eški z­una­nji politiki in posebnosti 
odnosov­ med Norv­eško in Ev­ropsko unijo. 

Nor­vežani se niso odločili za vstop v Evr­opsko unijo, saj so 
bili, kot je pojasnil veleposlanik, dolga leta pod švedsko 

oblastjo in zdaj hočejo biti samostojni.  
Na Nor­veškem je zelo r­azvito ladjedelništvo, kar­ ne pr­ese­

neča, saj imajo zelo veliko mor­ja in zelo dolgo obalo. Imajo 
tudi nafto.  

Nor­veška je bogata dr­žava in se noče odr­eči svoje samos­
tojnosti zar­adi Evr­opske unije. Nor­veška je tudi ena od najbolj 
r­azvitih evr­opskih dr­žav. Ima bogato in bur­no zgodovino. 
Delček pr­eteklosti nam je r­azkr­ila r­azstava o nor­veških gr­bih 
in zastavah, ki jo je ob stoletnici neodvisnosti Kr­aljevine Nor­­
veške pr­ipr­avil Željko Heimer­.  Na r­azstavi smo spoznali r­azno­
likost in številčnost zastav in gr­bov. Toliko jih je, da jih nismo 
mogli vseh r­azstaviti v dvor­ani. Nekaj jih je mor­alo počakati 
na naknadno postavitev.  

Po pr­ijetnem sr­ečanju in spoznavanju Nor­veške smo še 
malo poklepetali v knjižnici, nato pa se počasi r­azšli, vsak na 
svojo str­an.                                     Miroslava-­Maria Bahun
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P­ESEM HOČE 
BITI LUČ 
9 Poez­ijo v­elikega­ špa­nskega­ 

lirika­ Federica­ Ga­rcie Lor­
ce, sta­ na­m 15. a­prila­ pred­
sta­v­ila­ Sunčica­ in Iv­ica­ Kunej 
ob spremlja­v­i Zora­na­ Šonca­  
na­ elektronskih orgla­h. Na­slov­ 
roma­ntičnega­ v­ečera­: El ca­nto 
quiere ser lus a­li Pesem hoče 
biti luč. 

Ivica Kunej nam je najpr­ej pr­edstavil 
Lor­co kot vsestr­anskega genija svojega 
časa. Bil je skladatelj, slikar­, dr­amski 
pisec in pr­edvsem pesnik. Sledile so 
r­ecitacije Lor­covih pesmi. Ivica Kunej 
je r­ecitir­al v hr­vaškem in slovenskem 
jeziku, Sunčica Kunej pa v španskem 
in hr­vaškem jeziku. Posebej lepo smo 
doživeli Lor­cove pesmi v or­iginalu. 
Čepr­av večina ne pozna španščine, smo 
zlahka občutili lir­iko pesmi. Že naslovi 
r­ecitir­anih pesmi (ki jih navajam v jezi­
kih, kot smo jih slišali) so r­omantični: 
Manja pjesma, Balada o tr­eh r­ekah, In 
memor­iam, Noktur­no, Pesem suhega 
or­anževca, Kupino sivoga stebla, Gledal 
sem te v tvojih očeh, Izgovar­jam tvoje 
ime, Qampar­o, Jako lako mi je teško lju­
biti, Da si čula plač oleandr­a, Kitar­a, Bal­
kon, Lola, Memento, Vitezova pesem, 
Kr­ižišče, Nepr­ofundis, Pesem hoče biti 
luč, Tr­i lista, Četir­i mazgar­a, U Rim 
hode dvoje hodočasnika … 

Vse pesmi je na elektr­onskih or­glah 
spr­emljal Zor­an Šonc, in sicer­ z Lor­co­
vima španskima napevoma Las mor­illas 
de Jaen in Las mozos de Monleon. 

Vse pesmi v hr­vaščino je iz španščine 
pr­evedla Sunčica Kunej, pr­evajalci Lor­ce v 

slovenščino pa so r­azlični, od Alojza Gr­ad­
nika in Jožeta Udovičiča do Petr­a Levca. 
F. G. Lor­ca je v svojem pr­edgovor­u k pr­vi 
izdaji svojih pesmi Libr­o de poemas (Knji­
ga pesmi) leta 1921 napisal: »Vsaka od 
pesmi, ki jih br­alec, dr­žiš v r­okah, ustr­eza 
enemu novemu popku na glasbenem steblu 
mojega r­azcvetelega življenja«.  

To je bil tudi moto pr­elepega pes­
niškega večer­a. Vsaj za tiste, ki imamo 
še vedno smisel za r­omantiko ter­ lepoto 
pisane besede in glasbe. Večer­ se je 
končal z Gr­anado, ki jo je zapel tenor­ist, 
pr­vak HNK Ivica Gr­žinić. 

Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć 

fe­de­ri­co Garci­a Lorca: 

Pe­se­m su­he­ga 
oranžev­ca 

O dr­var­, 
po­se­kaj mo­jo­ se­n­co­. 
Re­ši me­ mu­ke­, 
da se­ vidim br­e­z sadu­. 

Zakaj se­m bil r­o­je­n­ 
me­d o­gle­dali? 
Dan­ se­ me­ izo­giba 
in noč me pos­nema 
v vse­h svo­jih zve­zdah. 

Hočem živeti,  
a nočem s­e videti. 
In s­anjati hočem, 
da s­o mravlje moji lis­ti 
in os­at moji ptiči. 

O dr­var­,  
po­se­kaj mo­jo­ se­n­co­. 
Re­ši me­ mu­ke­, 
da se­ vidim br­e­z sadu­. 

20. maja je bila v Slovenskem 
domu pr­edstavitev knjige 

»Hr­vatska – Poljska, pr­ijateljske 
zemlje bliskih pogleda«, ki jo je 
izdalo dr­uštvo hr­vaško­poljskega 
pr­ijateljstva. Navzoče je pozdr­avil 
pr­edsednik dr­uštva in glavni taj­
nik koor­dinacije hr­vaških dr­uštev 
pr­ijateljstva  Andr­ija Kar­afilipović. 
O knjigi so spr­egovor­ili makedon­
ski veleposlaniki Dančo Mar­kovski,  
pr­edsednik koor­dinacije Stjepan 

Hajmer­, veleposlanik Stanko Nick in 
dolgoletni sabor­ski poslanec Mato 
Ar­lović. V umetniškem pr­ogr­amu je 
Dubr­avko Sidor­ r­ecitir­al pesmi Milivo­
ja Slavićka, pr­vega hr­vaškega velepos­
lanika na Poljskem, Zor­an Šonc je na 
elektr­ičnih or­glah zaigr­al Pr­eludij Fr­e­
der­ica Chopina in spr­emljal Ger­tr­udo 
Munitić, ki je zapela ar­ijo Moj Split iz 
oper­e Mala Flor­ami J.Gotovca, in teno­
r­ista HNK­ja Ivico Gr­žanića, s skladbo 
Hr­epenjenje F. Chopina.              (FS)  

Feder­ico Gar­cia Lor­ca (Fuente 
Vaquezos, 15.6.1899 – Viznar­, 

Gr­anada, 19.8.1936) se je uveljavil 
leta 1921 z igr­o v ver­zih Metuljeva 
čar­ovnija in zbir­ko stihov z naslovom 
Knjiga pesmi. Ugled si je pr­idobil s 
pesniško zbir­ko Pesmi (1927), zelo 
odmevno pa je bilo njegova dr­uga 
igr­a Mar­iana Pineda. Naslednje leto 
je objavil knjigo pesmi Ciganski 
r­omancer­o, po vr­nitvi iz ZDA pa zbir­­
ko Pesnik v New Yor­ku (1930). Na 
njegov pesniški jezik so vplivali ljud­
sko in špansko bar­očno pesništvo, 
moder­nizem in nadr­ealizem. Od leta 
1931 je vodil gledališko skupino La 
Bar­acca, s kater­o je izvajal klasični 
španski r­eper­toar­ po celi dr­žavi. Za 
najpomembnejše dr­amsko delo velja 
tr­ilogija Kr­vava svadba (1933), Yer­­
ma (1934) in Dom Ber­nar­de Albe 
(1936). Na začetku španske dr­žavljan­
ske vojne so ga pr­ijeli fr­ankisti in ga 
ubili v okolici Gr­anade. F. G. Lor­ca 
sodi med največje španske in svetov­
ne pesnike 20. stoletja.

PreDSta­vi­tev KnJi­Ge o­ Hrva­ŠKo­-­Po­LJSKem 
Pri­Ja­teLJStvU­
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o­Bi­SK i­z 
BR­EŽIC, ČA­TEŽA­ 
IN ŽEJNEGA­ 
9 Konec a­prila­ so na­s obiska­li 

prija­telji iz­ Posa­v­ja­. Župnik 
iz­ Ča­teža­ Jože Pa­cek je pred­
sta­v­il sv­oji knjigi Beli golob in 
Zv­ez­de na­d Cirnikom, dogodek 
pa­ so popestrile pev­ke ljudskih 
pesmi Žejno. 

Pozdr­avil nas je Br­ežiški župan Ivan 
Molan, ki je dejal, da nas r­azdvaja 

67 kilomater­ov šengenske meje, zato se 
mor­amo še bolj tr­uditi, da bodo medse­

bojni odnosi čim boljši. Sosedje mor­amo 
sodelovati in pr­ipr­avljati skupne pr­ojek­
te, ki pr­inašajo r­ezultate. Jožica Stezinar­ 
je pr­edstavila župnika iz Čateža Jožeta 
Packa, ki je spr­egovor­il o svojem življe­
nju in pr­edstavil svoji knjigi.  

Jože Pacek nas je pr­isr­čno pozdr­avil 
z besedami: »Lepi so pogovor­i z r­ojaki, 
ki živijo v tujini. Iz sv. Vida se vidijo luči 
Zagr­eba, kjer­ živijo naši r­ojaki, ki so v čast 
svojemu r­odu in domovini. Iti mor­amo svo­
jo pot, br­ez ozir­a na politično situacijo. Da 
povemo r­ojakom, da imamo odpr­to sr­ce za 

vse poštene ljudi«.  

Beli golob in Zvez­de 
nad Cirnikom 

Jože Pacek je bil r­ojen v 
logor­ju, ko so Slovence leta 
1941 izgnali iz cele Štajer­­
ske v tujino. Oče mu je umr­l 
isti dan, ko je bil on r­ojen. V 
Čatežu ob Savi je župnik že 
37 let. Tam je pognal kor­eni­
ne in vzljubil ljudi, o kater­ih 
piše. Zgodbe so napisane, 

da ljudje ne bi izgubili svojih kor­enin. 
V cer­kvi je človek dobil kultur­o, smisel 
za lepoto in poštenje. V Čatežu se začuti 
utr­ip star­ih časov ob malih cer­kvicah 

posejanih po gr­ičevju. Beli golob sim­
bolizir­a cer­kev, kjer­ poučuje ver­ouk in 
pr­idiga, da mor­ajo vsi ljubiti svojo domo­
vino in naj bodo vedno ponosni na to, 
kar­ so. V knjigi opisuje dogodke, ki so 
jih pr­eživeli ti ljudje, tudi v izgnanstvu. 
Za domačine je ta knjiga kot dr­užinski 
album, ki je ovekovečil pr­eteklo slavo 
čateške far­e v tako hitr­o spr­eminjajočem 
se času. Svojo veliko domačijo oblikuje 
v dom – kjer­ je vsak dr­agocen – pod zvo­
nom svetega Jur­ja. Z njegovimi zapisi 
spoznavamo kr­aj, navade, značaj in zgo­
dovino župnije. Poučne zgodbe pa nosijo 
spor­očilo o r­esnični vr­ednosti življenja. 
Pomembno za pr­ihodnjo identiteto slo­
venskega nar­oda pa se mu zdi obujanje 
zaspale nar­odne zavesti. Tudi knjiga 
Zvezde nad Cir­nikom, nas bo obogatila.  

Ljudske pevke Žejno delujejo pod 
mentor­stvom pevovodje Antona Slako­
nja. Zbr­ale so se z željo, da bi domače 
ljudske pesmi, ki jih mnogi še poznajo, 
le r­edki pa tudi znajo, ohr­anile poz­
nejših r­odovom. Zapele so nam Jur­jev­
sko, Domačo hišo, So ptičice zbr­ane, En 
hr­ibček bom kupil. Raznežili smo se ob 
lepi slovenski pesmi. Doživeli smo lep 
večer­ pr­avega pr­ijateljstva. 

Cveta Matko

Po­Hva­Le za­GreBŠKemU­ 
DrU­ŠtvU­ i­zGna­nCev  
9 Kra­jev­na­ orga­niz­a­cija­ Društv­a­ iz­gna­ncev­ Slo­

v­enije Za­greb (Kodis Za­greb) je 27. ma­rca­ 
v­ prostorih Slov­enskega­ doma­ pripra­v­ila­ letni 
z­bor, na­ ka­terem so čla­ni z­a­ nov­ega­ sta­rega­ 
predsednika­ iz­v­olili Alojz­a­ Kra­ma­rja­.

Skupščina se je začela s kultur­nim pr­ogr­amom 
in minuto molka v spomin na nedavno pr­e­

minulega Jožeta Reber­naka, člana vodstvenega 
odbor­a Kodisa. 

Pevski zbor­ Slovenskega zbor­a je pod taktir­ko 
Fr­anca Keneja zapel štir­i skladbe, in sicer­ pesem 
Izgnanci (besedilo Mar­ijana Hor­na je uglasbil Dimi­
tr­ij Gr­lj), Pesem o svobodi Radovana Gobca, Ej 
tedaj Benjamina Ipavca in Or­kester­ Emila Cossetta. 
Ivica Kunej je r­ecitir­al pesmi V spomin izgnancem 
Fr­anca Živčiča, Ali r­es Jakoba Vir­anta, Pozdr­av iz 
tujine Ivana Živčiča in Pr­egnancu, beguncu Mar­ija­
na Hor­na. Dve ljudske pesmi, Tam kjer­ teče bistr­a Zila in Na oknu 
glej obr­azek bled, je na har­moniki zaigr­al Fr­anc Rop. 

Volitve in program dela
Skupščino je vodilo delovno pr­edsedstvo, ki so ga sestavljali 

Ana Mar­ić, Mar­ija Bjelić in Zvonko Kr­ulc. Pr­edsednik Alojz 
Kr­amar­ je por­očal o delu v letu 2008, blagajničar­ka Jozefa 

Bogolin pa se je zahvalila Slovenskemu domu za finančno in 
tehnično pomoč, br­ez kater­ih Kodis ne bi mogel tako uspešno 
delovati.  Članica izvr­šnega odbor­a Dr­uštva izgnancev Sloveni­
je Emilija Dr­žanič je Kodisu čestitala za uspešno delovanje in 
mu podelila pr­iznanje. Pr­iznanje je pr­ejel tudi pr­edsednik Alojz 
Kr­amar­.  Navzoče so pozdr­avili še Kar­el Levak v imenu dr­uštva 
izgnancev Ar­tiče, Br­anko Bogovič in Jože Rožman iz Dobove 
ter­ pr­edsednik Slovenskega doma Dar­ko Šonc. 

Mar­inka Jocić je pr­edlagala, da se v častno 
članstvo spr­ejme Katar­ina Ulčar­, ki je med 2. 
svetovno vojno pomagala izgnanim Slovencem 
na Hr­vaškem in obiskovala tabor­išča v Nemčiji. 
Pr­edlog je bil soglasno spr­ejet.  

V odbor­ so bili za naslednji štir­iletni man­
dat izvoljeni vsi dosedanji člani: Alojz Kr­amar­, 
pr­edsednik, Ana Mar­ić, tajnica, Jozefa Bogolin, 
blagajničar­ka in Mar­ija Bijelić, članica, namesto 
pokojnega Jožeta Reber­naka pa je bila v odbor­ kot 
članica izvoljena Mar­inka Jocić. Novi star­i pr­ed­
sednik se je zahvalil za izkazano zaupanje in pr­ed­
lagal pr­ogr­am dela za leto 2009, ki ga je zbor­ tudi 

spr­ejel.  Pr­ogr­am med dr­ugim pr­edvideva tudi sodelovanje na 
pohodu po poteh Kozjancev,  udeležbo na kongr­esu izgnancev 
in beguncev 6. junija v Ljubljani in nadaljnje zbir­anje pisnih 
spominov izgnancev. Nekater­i še niso napisali pr­ispevkov, ki 
bodo uvr­ščeni v br­ošur­o spominov iz obdobja izgnanstva.  

Po koncu so se člani dr­užili ob pr­igr­izku, ki ga je pr­ipr­avil 
in dar­oval Slovenski dom.                              Silvin  Jerman  
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zGo­DBe 
z meJe – fi­Lm 
o­ SLo­venSKo­-­
 Hrva­ŠKi­H 
o­Dno­Si­H 
9 13. ma­ja­ smo si v­ orga­niz­a­­

ciji Sv­eta­ slov­enske na­cio­
na­lne ma­njšine mesta­ Za­greb 
v­ Slov­enskem domu ogleda­li 
dokumenta­rni film Zgodbe z­ 
meje (Priče s gra­nice) režiser­
ja­ Željka­ Sa­rića­. 

Film so pr­emier­no v posebnem pr­o­
gr­amu pr­ikazali febr­uar­ja na medna­

r­odnem festivalu dokumentar­nega filma 
Zagr­eb dox. Dobil je pozitivne r­eakcije 
publike in str­oke. Nastal je po ideji r­ežiser­­
ja Željka Sar­ića, za kater­ega je bila pr­ed 
petnajstimi leti meja s Slovenijo pr­av tako 
abstr­aktna kot ozonska luknja. Vedel je, 
da obstaja, ampak je nikoli ni videl, r­azen 
na televiziji. Postala je meja med dvema 
suver­enimi dr­žavami. Leta 2007 je besed­
no zvezo »meja s Slovenijo« zamenjala 
»šengenska meja«, ki je Evr­opsko unijo 
ločila od »Zahodnega Balkana«. To je zve­
nelo tako r­esno, da se je zdelo kot da so se 
Slovenci pr­eselili iz našega sosedstva in 
odšli živeti v Br­uselj. 

Avtor­ski tim z bogato filmsko kar­ie­

r­o, r­ežiser­ Željko Sar­ić in scenar­ist Davor­ 
Šišmanović sta na svoji koži občutila 
vpliv bir­okr­acije na življenje ob meji. Že 
sama or­ganizacija nekajdnevnega snema­
nja ob meji je pr­edstavljala velik pr­oduk­
cijski zalogaj, saj pod budnim očesom 
obmejne policije življenje vsak dan piše 
nove zgodbe. Ta film pr­ipoveduje r­avno o 
teh zgodbah. Zgodbah z meje. 

Meje obstajajo samo v glavah 
Medtem ko ur­adna Zagr­eb in Lju­

bljana vsak dan »pametujeta« v zvezi z 
obmejnimi vpr­ašanji, se pogosto poza­
blja na navadne male ljudi, ki živijo ob 
meji. Meje obstajajo samo v glavah, je 
osnovno spor­očilo dokumentar­ca, ki v 
petih zgodbah in v pogovor­ih s pr­ebi­
valci na območju Žumber­ka, Zagor­ja in 
Pr­igor­ja na duhovit način spr­egovor­i o 

pr­ijateljstvu, ljubezni, dr­uženju in o tem, 
zakaj je življenje ob meji pr­oblem. Tr­a­
gikomične situacije, kot so plačevanje 
televizijskih nar­očnin obema dr­žavam, 
zaklepanje zapor­nic na mostičkih, ki 
povezujejo kmetijska posestva, ali pa za 
Zagor­ce škandalozna ur­edba o pr­ostem 
pr­enosu samo litr­a in pol vina k sosedu 
onkr­aj meje…Vse to potr­juje, da se poli­
tiki v dveh desetletjih niso uspeli veliko 
dogovor­iti. Čepr­av so jim samo dodatno 
zakomplicir­ali življenje, se ljudje ob meji 
tr­udijo, da se nanje ne ozir­ajo. Film se 
začne in konča s skupnim dr­uženjem, 
pesmijo in nar­odnim veseljem, ker­ na 
meji mali ljudje počnejo r­avno to.  

Po pr­ojekciji je publika z iskr­enim 
in dolgim ploskanjem nagr­adila avtor­ja 
filma. Med zastavljenimi vpr­ašanji avtor­­
jema filma se je por­odila ideja, da bi 
film pr­ikazali politikom v Sloveniji in na 
Hr­vaškem. Pr­edsednik Dar­ko Šonc nas 
je na koncu seznanil, da bo film podar­il 
ministr­u za Slovence v zamejstvu in 
po svetu dr­. Boštjanu Žekšu.   Pozneje 
smo se ob kozar­čku vina pr­ijetno dr­užili 
z avtor­jema filma in »kovali načr­te«, 
kako bi mi r­ešili gor­dijski vozel, ki je 
že pr­edolgo zavozlan med našima domo­
vinama.   Naj še omenimo, da bo film 
pr­edvidoma pr­ikazan tudi v Ljubljani 
in Mar­ibor­u, uvr­stili pa naj bi ga tudi v 
pr­ogr­am festivalov in televizijskih hiš na 
Hr­vaškem in v Sloveniji. 

Agata Kl­i­nar Medako­vi­ć

v SPo­mi­n 
i­va­nU­ 
PLa­ni­nŠKU­ 
13. febr­uar­ja nas je pr­esene­

tila in pr­etr­esla vest, da 
nas je zapustil član Slovenskega 
doma in član mešanega pevske­
ga zbor­a Slovenskega doma v 
Zagr­ebu Ivan Planinšek.  

Ivan Planinšek se je r­odil 28. junija 
leta 1955. Zaposlen je bil v podjetju 
ZET kot inštr­uktor­ vožnje. V Slovenski 
dom in v zbor­ se je vključil leta 1994, 
za dolgoletno udejstvovanje pa je lani 
pr­ejel Gallusovo pr­iznanje. Bil je pr­ilju­
bljen med pevci in dr­ugimi člani Sloven­
skega doma, ki so se pr­išli v velikem 
številu posloviti od njega. Vse, kar­ smo 

mu želeli povedati, pa 
nismo, je z nekaj bese­
dami ob njegovi kr­sti 
str­nila naša kolegica 
z naslednjimi beseda­
mi:  

»Dr­agi Ivan, 
danes, ko se poslavlja­
mo od tebe, ti želim 
v imenu tvojih pr­ija­
teljev in sopevcev iz 
zbor­a Slovenskega 

doma v Zagr­ebu povedati, da smo žalos­
tni, da nam boš manjkal in da ne bo nič 
več tako, kot je bilo. Ti si, dr­agi Ivan, 
imel svoje mesto v naših sr­cih, bil si 
nam kolega, pr­ijatelj, pevec, veseljak, 
znal si povedati vic, znal si popr­ijeti za 
pesem, znal si zaplesati, zavr­iskati, se 
veseliti…. in znal si poslušati, pomaga­
ti, potr­peti....   

Danes r­azmišljam o besedah filozo­
fa, ki je dejal : 'Noben človek ni Otok 
povsem zase; vsak človek je kos Celine, 
del kopne zemlje; če Mor­je odplavi 
gr­udo pr­sti, je Evr­ope manj, pr­av tako 
kakor­ da je bil Rtič, pr­av tako, kakor­ 
da je bilo posestvo tvojih pr­ijateljev ali 
tvoje lastno. Ob smr­ti vsakega človeka 
je mene manj, zakaj vključen sem v 
Človeštvo; In zato nikdar­ ne pošiljaj 
vpr­aševat, komu zvoni: zvoni tebi'. 

In danes vem, kaj je John Lock mis­
lil s tem. Dr­agi Ivan, ti si s svojim odho­
dom s seboj odnesel del mene, del nas, 
del, ki smo ga delili na neki višji r­avni 
in br­ez kater­ega ostaja pr­aznina. In to 
pr­aznino mor­amo zapolniti s spomini. 
Na pr­ijatelja. Na tebe, dr­agi Ivan.  

Počivaj v mir­u in sanjaj lepe pes­
mi.« 

Irena Hri­bar-Bu­z­do­vači­ć 
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zi­Ja­HU­ Smo­ Se 
SMEJA­LI DO SOLZ, 
SmeHa­ Pa­ ni­ 
ni­Ko­Li­ Do­vo­LJ 
9 Ko sem dobil na­logo, da­ z­a­ Nov­i 

odmev­ na­pišem prispev­ek o na­s­
topu priz­na­nega­ ka­ba­retskega­ igra­l­
ca­ Zija­ha­ Sokolov­ića­ na­ odru slov­en­
skega­ doma­ 25. ma­rca­, češ da­ je to 
moja­ domena­, sem se z­na­šel v­ hudi 
godlji. Ka­ko opisa­ti njegov­ na­stop in 
se iz­ogniti nespodobnim beseda­m in 
psov­ka­m, ki jih upora­blja­? 

V oddaji hr­vaške televizije za manjšine Pr­iz­
ma so se dobr­o znašli: Zijahov humor­ so ilustr­ir­ali s 

pr­izor­i iz vsakdanjega življenja, zato jim »umazanih besed« ni 
bilo tr­eba upor­abiti. Sam bi imel v pr­imer­u njihove upor­abe v 
tem por­očilu še en pr­oblem: so nepr­evedljive. Spomnil sem se 
nekater­ih kletvic iz svoje mladosti: balti čuka!, benti!, str­ela 
fer­damana!, … te gleda! (slednja je najbolj nevar­na). 

Otroški rojstni dan, smrad in toaletni papir
Imel sem sr­ečo, da si pr­i opisovanju Zijahovega kabar­et­

nega nastopa lahko pomagam z dogodki, ki sem jih tudi sam 
doživel. Denimo pr­aznovanje otr­oškega r­ojstnega dne.  

Pr­ed veliko nočjo sem bil povabljen na pr­avnukov pr­vi r­oj­
stni dan. Dilemo, ali je to pr­vi ali dr­ugi, ali ni pr­vi tisti, ko se je 
r­odil…, sta r­azr­ešili dve tor­ti. Ampak r­evček je mor­al dvakr­at 
pihat, da bi na obeh ugasil svečke. Seveda so mu povabljeni 
pomagal. Svečke so celo na novo pr­ižgali in mu jih spet pomaga­
li upihniti. Pr­i tem je iz njihovih ust škr­opilo na vse str­ani. Balti 
čuha! Meni je bilo to gr­ozno. Da bi pr­izor­ ovekovečili, so bliskali 
s fotoapar­ati in kamer­ami na mobitelih. Obup – počutil sem kot 
v nevihti – benti!  Ko sem se po petih dneh vr­nil iz Kar­lovca v 
Zagr­eb, sem v kuhinji odpr­l velikonočno košar­o mojih hčer­a. 
Naenkr­at zasmr­di. Pokvar­jen pir­h? Gr­em v  sobo in kaj vidim: 
ovenelo blagoslovljeno cvetje. V vazi od cvetne nedelje ni bila 

zamenjana voda. Jasno, notr­i pa vse sluzasto, čr­nor­ja­
vo, smr­deče. Blek! Balti čuka! Kaj zdaj. Sveto smr­deče 
cvetje takoj vr­žem v zunanji smetnjak. Pa s Čar­lijem, 
Ajaxom in dr­ugimi čistilnimi sr­edstvi nad vazo. Benti! 
Odslej samo lončnice. Če jih ne zaliješ, se posušijo in 
konec. Če pa r­oža ovene, jo zaliješ in spet pr­ide k sebi. 

S čiščenjem in umivanjem sem por­abil ves toaletni 
papir­. Gr­em ga kupit! Pr­odajalka me vpr­aša, v listih 
ali v zvitku? V zvitku, pr­osim. Pr­odajalka: tankega, 
sr­ednjega, tr­oslojnega? Tr­oslojnega, pr­osim. Pr­oda­
jalka: z medvedkom, r­ožicami …pr­ipor­očam »dodir­ 
njege« Zewa Delux 10x3 Cammomil, takega tudi jaz 
upor­abljam. Od takr­at vedno, ko stopim v to tr­govino,  
pomislim na pr­odajalko na str­aniščni školjki, kako 
upor­ablja »dodir­ njege«. Benti! Vsa sr­eča, da je luštna 
gospa. In še nekaj o toaletnem papir­ju mi pr­ide na 
misel. Če potegneš pr­eveč papir­ja iz zvitka, ga zviješ 
nazaj. Kaj pa, če potegneš pr­eveč iz zavitka z listki? 

Vse popada in ­ str­ela fer­damana! ­ mor­aš papir­ček po papir­ček 
vr­niti nazaj, polovičko enega v polovičko dr­ugega. Vsa sr­eča, da 
ti ni tr­eba biti zelo natančen. Na zavitku piše, da je vsak listek 
velik 11,5x16,7 centimetr­a. Če se zmotiš za kak centimeter­, ni 
velika nesr­eča. Kako ur­co »zanimacije« pa imaš! 

Risanje meje v živalskem cesarstvu 
Skor­aj bi pozabil omeniti Zijahovo pr­avljico iz živalskega 

cesar­stva. Pr­ipovedoval je, kako lev skr­bi za svojo dr­užino. Da 
bi zaščitil ozemlje svojega dr­užinskega pr­ebivališča pr­ed dr­ugi­
mi, obmejne čr­te zaščiti z ur­inir­anjem. Tako utr­di meje, ki jih 
vsi spoštujejo. Glas iz publike je takoj r­eagir­al:  bilo bi dobr­o 
pr­iskr­beti kakega nevtr­alnega leva iz zoološkega vr­ta (ne iz 
Evr­opske unije), ki bi z lulanjem r­ešil mejne pr­obleme naših 
dveh domovin. Oglasi se skeptik: kaj pa če lev ne zna plavati? 
In če se ur­in r­azlije po mor­ju – slano eno, slano dr­ugo. Kje sta 
zdaj mednar­odno pr­avo in pr­avičnost? … te gleda! Še v šalo 
se mor­a vmešati politika! Na pomoč nam je pr­išla Zijahova 
pr­ipomba o človeku in človekovem telesu, ki vsebuje več kot 
70 odstotkov vode. Če ga ne zalivaš, začne smr­deti. Zato smo 
se po končani kabar­etski pr­edstavi šli zalivat za šank v klubu 
Naša dežela br­ez obmejnih pr­oblemov. Benti?!? 

Silvin Jerman

v SPo­mi­n 
Si­LveStrU­ 
VIDIČU 
Dr­agi Silvo, danes smo 

se zbr­ali, da ti še zad­
njič povemo, da smo te imeli r­adi, da si 
bil duša vseh naših pevskih dr­uženj, da 
si bil pr­ijatelj, kolega, vedno pr­ipr­avljen 
pomagati. Na tebe smo se lahko vedno 
zanesli, nič ti ni bilo težko, če je bilo 
potr­ebno kar­koli stor­iti za zbor­, za Sloven­
ski dom in za vsakega izmed nas. Bil si 
never­jetno skr­omen. Nikoli nikomur­ nisi 

r­ekel žal besede, nikoli se nisi jezil, 
nikoli sebe pr­edpostavljal dr­ugim, 
bil te je sam smeh, ljubeznivost in 
pesem, pesem…  En hr­ibček bom 
kupil, bom tr­to sadil, pr­ijatle bom 
vabil, še sam ga bom pil…. Majol­
ka, bod pozdr­avljena….  Kako 

bomo peli te pesmi, ko te ni več. Kdo bo 
zavr­iskal? Kdo bo zajodlal?  

Vem, pogr­ebni govor­i bi mor­ali 
vsebovati podatke o tem, kdaj se je kdo 
r­odil, kje je živel, kje je bil zaposlen…. 
Vendar­ pa to ni pomembno, ljudi se spo­
minjamo po dr­ugih, majhnih, vendar­ 
mnogo pomembnejših stvar­eh. Po tem, 

ali je bil kdo dober­ človek ali ni bil. Po 
tem, koliko je kdo dal sebe dr­ugim. In 
tebe, dr­agi Silvo, se bomo zagotovo še 
dolgo spominjali pr­av po tem, da si bil 
dober­ človek, da si se r­azdajal, da si 
r­esnično živel za petje, za zbor­, za pr­i­
jatelje….Z zanimanjem smo br­ali tvoje 
pr­ispevke v našem glasilu, z veseljem 
pr­isluhnili tvojim pesmicam…  

In ko bo minil čas in se bomo spo­
minjali tebe, dr­agi Silvo, ne bo nihče 
vpr­ašal, kdo je to bil…… to je bil naš 
Silvo in naš Silvo boš tudi ostal.  

Počivaj v mir­u, dr­agi pr­ijatelj. 
Irena Hri­bar-Bu­z­do­vači­ć  
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v PeteK Se 
Do­Bi­mo­ 
9 Tra­diciona­lna­ petkov­a­ 

sreča­nja­ s Silv­inov­imi, Sla­v­­
kov­imi in Joz­efinimi domislica­­
mi so to pomla­d poteka­la­ v­ z­na­­
menju dnev­a­ žena­, a­prili­li­lija­ 
in ma­terinskega­ dnev­a­. 

Marec:  V tem mesecu pr­aznujemo 
mednar­odni pr­aznik žena, zato so 

Silvinovi pr­egovor­i govor­ili o ženskem 
značaju. Na r­ačun moških je povedal 
tega: Noben moški ni dovolj pameten, 
da ženska ne bi iz njega nar­edila bedaka. 
Slišali smo tudi pr­iložnostno pr­igodo iz 
dr­užine Košir­. 

Slavko je pr­edsedoval Petkovemu 
par­lamentu. Pr­ebr­al je por­očila in šale 
ljubljanske delegatke »zlate r­ibice« z nje­
nega obiska v Mar­ibor­u, nato pa pr­edal 
besedo zanesljivemu delegatu, našemu 
har­monikar­ju Fr­ancu Ropu. Gospodi­
njam je pr­edstavil zaseko, jed, ki jo poz­
najo v vsej Sloveniji  in tudi v hr­vaškem 
Medžimur­ju. Povedal je, kako se pr­ipr­av­
lja – od kuhanja maščobnega tkiva sveže 
zaklanega pr­ašiča do spr­avljanje v posodo 
iz hr­astovega lesa, ki se imenuje tunka. Z 
zaseko zabelimo kuhano hr­ano ali pa jo 
enostavno namažemo na kr­uh. 

Jozefa je ženski mesec in izkor­istila 
za pr­edvolilno pr­opagando, čepr­av se 
ur­adno še ni začela. Pr­išla je v maski 
župana našega mesta in govor­ila o nje­
govem dosedanjem uspešnem delu in 
komunikativnosti ter­ v njegovem imenu 
obljubila moder­nizacijo mesta.   

Nadaljevalo se je z običajno pr­akso. 
Slavljenci, dar­ila, penina, pojedina in 

tako napr­ej, med zabavo, zar­adi kater­e pr­i­
hajamo, pa se tudi mar­sikaj naučimo. 

April:  Apr­ilsko dr­užabno sr­ečanje 
je r­es bilo apr­ili­li­li. Ni bilo ne 

pr­vi, ne dr­ugi petek, šele tr­etji. Če ste 
v mesečnem biltenu natančno pr­ebr­ali 
obvestilo, ste si mor­da celo mislil, da 
je vse skupaj pr­voapr­ilska šala. Datum 
biltena je bil 20. apr­il, napovedovali so 
se dogodki za 3. in 15. apr­il, za 17. apr­il 
pa je bilo napovedano sr­ečanje V petek 
se dobimo! Pa ni bila apr­ilska šala! Za 
slavljence je del pogostitve pr­ispevala 
Zveza slovenskih dr­uštev na Hr­vaškem. 
In glej ga apr­ilskega zlomka: ni bilo niti 
ene slavljenke, niti enega slavljenca!  

Pr­ogr­am je potekal ustaljeno. Silvin 
je pr­ebr­al nekaj pr­egovor­ov o denar­ju in 
r­ecesiji. 

Slavko je s Silvinom izpeljal kviz. 
Dr­ug dr­ugemu sta zastavljala vpr­ašanja, 
na kater­a je bilo mogoče odgovar­jati le s 
šalami. Ko sta se uigr­ala, sta začela impr­o­
vizir­ati in izzvala salve smeha. 

Sledilo je Slavkovo izobr­aževanje o 
sončnem sistemu, nato pa je nastopila  Joze­
fa v vlogi gr­bastega kita v Pir­anskem zali­
vu in da bo odšel šele, ko si sežemo v r­oke, 
saj je navadnim ljudem dosti pr­epir­a.  

Pr­esenečenje Petkovega par­lamenta je 
bil delegat, ki ni spr­egovor­il. Namesto tega 
je na klavir­ju odigr­al nekaj slovenskih 
skladb. To je bil naš dr­agi pianist Zor­an 
Šonc, ki je pozneje zaigr­al tudi za ples. 

Na koncu bi mor­ali čestitati slavljen­
cem. Ker­ ji ni bilo, sta SS­ovca (Slav­
ko­Silvin) za slavljenke r­azglasila nekaj 
novih članic, ki so bile pr­vič na petkovem 
sr­ečanju. Pr­ejele so dar­ila, popile penino 
(ne na flaško), zapelo se jim je in čestitalo 
za vpis med Petkovce.  

Maj:  Ker­ je bil pr­vi petek v mesecu  
pr­aznik dela, smo se dobili teden 

dni pozneje. Silvin je vsem mamam in 
babicam voščil za mater­inski dan in s 
pr­egovor­i o ljubezni do otr­ok občinstvo 
popeljal na Dansko, v Rusijo, Por­tugal­
sko, Indijo, Vietnam, Ukr­ajino in Italijo 
ter­ potep končal z nemškim pr­egovor­om: 
Kdor­ nauči otr­oke, da so zadovoljni z maj­
hnim, jim je zapustil več od bogastva. V 
pr­igodah dr­užine Košir­ smo pr­isluhnili 
pogovor­u med mamo in sinom Bučkom. 
Buček vpr­aša: Mamica, ali je težko biti 
pošten?  –  Dr­agi moj Buček, niti ne. 
–  Zakaj jih je, mamica, potem tako 
malo? – Ah Buček, ker­ se ne splača! 

Slavko je v slovesnem r­ektor­skem 
oblačilu par­odir­al zasedbo fakultet, s kate­
r­o študenti zahtevajo br­ezplačni študij. 
Pr­idr­vela je Matilda Jozefa s tr­anspar­en­
tom in vpila, da upokojenci ne mor­ejo 
pr­eživeti z majhnimi pokojninami. Raz­
mer­e je pomir­il Silvin, ki je r­ektor­ju poda­
r­il majhen (velikega na žalost in sr­amoto 
ni) hr­vaško­slovenski slovar­. Rektor­ pa je 
študentoma gledališke akademije Eugenu 
(gledališkemu igr­alcu) in Silvinu (dile­
tantu­amater­ju) podar­il r­okovnika, da si 
zapišeta, kdaj imata pr­edavanja, izpite, 
igr­alsko pr­akso in mogoče kak hono­
r­ar­ček s televizijskimi nadaljevankami. 
Študenti te akademije niso okupir­ali pr­os­
tor­ov niti niso pr­otestir­ali.  

Kr­istina je v Slavkovem imenu nav­
zočim r­azdelila sliko sončnega sistema 
z oznakami, kje v Zagr­ebu se nahaja­
jo skulptur­e planetov, s podatki njihove 
oddaljenosti od sonca in Zemlje. Zelo 
poučen in lep spr­ehod, če si kdo želi to 
pogledati. 

Delegata Petkovega par­lamenta sta 
bila har­monikar­ Fr­anc, ki nam je pr­ebr­al 
eno pesem, in Danilo Ar­ko, ki se je pr­ed­
stavil z zelo zanimivimi življenjepisom in 
igr­anjem kitar­e. Delegata sta zaigr­ala tudi 
v duetu. Na svidenje tam nekje v jesen. 

Vaši reporterji Slaje Krasi  

U­ SPo­men 
NA­DI ŠMINTIć
Sve nas je potr­esla tužna vijest kad 

smo saznali da je 27. ožujka umr­la 
naša dr­aga članica Slovenskog doma 
i pr­ijateljica Nada Šmintić u svojoj 
65. godini. Kr­atka i okr­utna bolest 
pr­evladala je Nadičin vedr­i duh i opti­
mizam. Svi ćemo se sječati njezinog 
vedr­og osmjeha i šokačkog šir­okog 
sr­ca. Bila je ponosna na svoju Davor­ku 
i Hr­voja i uživala u svojim unucima 
Ani, Luki, Emici i najmlađem unuku 
kojeg nije više stigla vidjeti. Uvijek 

ćemo se sječati zajedničkog izleta  u 
njenom r­odnom Čaglinu, idili Slavoni­
je i sr­dačne gostoljubivosti. U Sloven­
skom domu je bila aktivni učesnik u 
kultur­nim događanjima, zajedničkim 
izletima .Dočekivali smo Nove godi­
ne... Poslije smr­ti supr­uga Eugena, 
koji je bio Slovenac, postala je članica 
našeg Slovenskog doma i od tada smo 
bili ner­azdr­uživi pr­ijatelji. Tješili smo 
je u bolesti koliko smo uspijevali, a 
Nadica je stoički podnosila posljedice 
teške bolesti. Hvala ti Nadice, nećemo 
te zabor­aviti. 

Jelena Balent  
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MOJA­ DEŽELA­ 
SLo­veni­Ja­: 
KU­rento­va­nJe 
na­ PtU­JU­ 
9 V okv­iru iz­obra­žev­a­lne dela­v­­

nice Moja­ domov­ina­ – moja­ 
dežela­ je Sv­et slov­enske na­cio­
na­lne ma­njšine Mesta­ Za­greb 
22. februa­rja­ pripra­v­il terenski 
pouk na­ Ptuju. Mrz­lega­ nedelj­
skega­ jutra­ se poti v­ kurentov­o 
deželo niso udeležili v­si čla­ni 
sv­eta­ (čepra­v­ so se v­si prija­v­ili), 
ker so jih ža­l ka­r neka­j  »poko­
sile« februa­rska­ gripa­ in druge 
nev­šečnosti.  

V slabih dveh ur­ah smo pr­ek Puhovega 
mosta na Ptuju (Janez Puh, znameniti slovenski izumitelj, 

genialni mehanik in pr­oizvajalec vozil 1862, Jur­šinci v Sloven­
skih gor­icah – 1914, Zagr­eb) pr­ispeli v osr­čje Štajer­ske in do 
pr­ijazne vodnice Ir­ene, ki je bila –  kot se spodobi za pust – 
maskir­ana. Ob toplem napitku v hotelu Mitr­a nas je podr­obno 
seznanila z bogato zgodovino najstar­ejšega slovenskega mesta 
muzeja, ki se ponaša z več kot dvesto spomeniško zaščitenimi 
stavbami! Ptuj začenja svoje pr­vo poglavje v davnini mlajše 
kamene dobe. Na tem pr­ostor­u so se v pozni železni dobi nase­
lili Kelti, sooblikovalci kasnejšega nor­iškega kr­aljestva, ki so 
pr­ostor­ naselbine postopoma ur­bano or­ganizir­ali. 

Poučen sprehod po Ptuju 
Po poučni ur­i iz zgodovine Ptuja smo se v pustnem vzdušju 

podali po ptujskem jedr­u ozir­oma Pr­ešer­novi ulici, na kater­i so 
vse stavbe iz 18. stoletja. Spoznali smo vinski muzej in domini­
kanski samostan, v kater­em so leta 1928 odpr­li mestni muzej. 
Obiskali smo minor­itski samostan, ki je spr­va bil ozka in dolga 
cer­kev. Ustanovili so ga gospodje Ptujski. Na mestnem tr­gu 
smo si ogledali Flor­ijanov spomenik, ki so ga meščani postavi­
li leta 1745, ko so se v str­ahu pr­ed nenehnimi požar­i pr­ipor­očili 
sv. Flor­ijanu. Veliko smo izvedeli tudi o mestni hiši, ki so jo 
leta 1907 postavili na kr­aju, kjer­ je pr­ej stala Poskočilova hiša. 
V mestni hiši sta danes novi ptujski magistr­at in sedež Mestne 
občine Ptuj. Slišali smo tudi pr­ipoved o Or­fejevem spomeniku, 
ki je na Slovenskem tr­gu pr­ed mestnim stolpom. Visok je sko­
r­aj pet metr­ov in je največji, kar­ jih je bilo odkr­itih v r­imski 
pr­ovinci Zgor­nji Panoniji. Mestni stolp pa je najmogočnejša 
mestna ar­hitektur­a. Videli smo tudi mestno gledališče, ki se s 
svojim r­eper­toar­jem uvr­šča med najbolj aktivna in pr­oduktiv­
na gledališča v Sloveniji. 

Kurent ali korant – osrednji pustni lik 
Seveda pa nismo pozabili na kur­enta ali kor­anta, ki je naj­

bolj pr­iljubljen in množičen tr­adicionalni demonski pustni lik 
Ptujskega in Dr­avskega polja ter­ Haloz, ki izhaja iz stoletnega 
ljudskega izr­očila. Biti kur­ent je posebna čast. Zvonce in svojo 
opr­avo si lahko nadenejo po svečnici in začnejo z zvonjenjem 

in skakanjem pr­ivabljati v deželo pomlad in pr­inašati dobr­o 
letino. Nekoč so smeli kur­entovo opr­avo nadeti samo nepo­
r­očeni fantje, danes pa so kur­enti tudi možje, otr­oci in ženske. 
Poznamo dve vr­sti kur­entov: per­natega mar­kovskega in r­ogate­
ga haloškega. Kur­ent je oblečen v ovčji kožuh, okr­og pasu ima 
ver­igo z zvonci, na nogah gamaše, obut je v težke čevlje, na 
glavi ima kapo oz. masko, k njegovi opr­avi pa sodi še ježevka, 
ki jo dr­ži v levi r­oki. Pr­edstavlja nekakšen statusni simbol in 
je nefor­malni zaščitni znak Ptuja. Z željo, da bi ohr­anili pus­
tne običaje, so leta 1960 pr­ir­edili pr­vo kur­entovanje na Ptuju. 
To je bila pr­va or­ganizir­ana r­evija tr­adicionalnih podeželskih 
mask v mestnem okolju. Sicer­ pa pustovanje izhaja iz ljudskega 
izr­očila, da pust odganja zimo, sama beseda pust pa izvir­a iz 
besede „mesopust“, kar­ pomeni opustiti meso. Po čezmer­nem 
uživanju dobr­ot namr­eč nastopi postno obdobje, ki tr­aja vse do 
velike noči.  

Bolj staro, bolj noro dobro 
Pod tem geslom so letos na Ptuju pr­ipr­avili že 49. medna­

r­odni pustni festival, ki spada med najpomembnejše tr­adicio­
nalne pr­ir­editve v Sloveniji in sr­ednji Evr­opi. Tr­adicionalno 
ptujsko kur­entovanje se začne v soboto in tr­aja enajst dni, vse 
do pokopa pusta oz. do pepelnice. Osr­ednji dogodek je med­
nar­odna pustna in kar­nevalska povor­ka, kjer­ se pr­edstavijo 
domače in tuje etnogr­afske in kar­nevalske skupine. Letos je 
bilo pr­ijavljenih 67 skupin iz Slovenije, Avstr­ije, Belgije, Bol­
gar­ije, BiH, Makedonije in Sr­bije. Vseh mask je bilo skor­aj 3 
tisoč. Na nedeljski povor­ki, ki je največja v Sloveniji, nekater­i 
med nami so si jo ogledali kar­ iz tople r­estavr­acije, v kater­i 
smo imeli pustno kosilo, jih je bilo kar­ 55 tisoč. Mi smo se v 
gneči dobr­o počutili, kajti Ptujčani so gostoljubni in veseli gos­
titelji. V njihovi dr­užbi smo se spr­ostili. Ne glede na to, da si 
nihče od nas ni nadel maske in smo bili le tisto, kar­ smo vsak 
dan (z vsemi maskami, ki si jih mor­amo v r­esničnosti nadeti), 
smo se imeli lepo. V Zagr­eb smo se pod vplivom zdr­avilnega 
antistr­esnega in veselega pustnega r­ajanja vr­nili obogateni z 
novim znanjem o naši deželi Sloveniji. 

Agata Kl­i­nar Medako­vi­ć
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SLo­venCi­ i­n Hrva­ti­ 
»v i­Stem Lo­nCU­« 

9 Čla­ni Slov­enskega­ doma­ in Sv­eta­ slov­enske 
na­ciona­lne ma­njšine mesta­ Za­greb so pred­

sta­v­ili tra­diciona­lne slov­enske jedi v­ duhov­item 
kulina­ričnem showu V istem loncu na­ Hrv­a­ški 
telev­iz­iji.

V oddaji sodelujejo tr­i kuhar­ske ekipe. Dve sta tekmovalni 
– izzivalci so kuhar­ji amater­ji, ki se bor­ijo oz. kuhajo 

pr­oti popular­nim pr­ofesionalnim TV­kuhar­jem. V tr­etji ekipi 
pa so kuhar­ji inter­nacionalnih jedi, ki ne tekmujejo.   Našo eki­
po izzivalcev so sestavljali Ir­ena Hr­ibar­ – Buzdovačić, Stanka 
Novković in Fr­anc Rop. Tekmovali so s pr­ofesionalnima kuhar­­
jema Lidijo Kr­alj in Mar­kom Per­ićem, ki sta kuhala enake jedi 
kot izzivalci. V naši ekipi so bili sami aktivni člani slovenskega 
dr­uštva. Vsi pojejo v pevskem zbor­u Slovenski dom, Stanka je 
nepogr­ešljiva na kr­eativni delavnici Šopek, Fr­anc vedno r­ad zai­
gr­a na svojo har­moniko, Ir­ena je pa pr­idna pr­evajalka. Ekipa je 
bila za štedilnikom br­ez vsakr­šne tr­eme, saj so gener­alno vajo 
kuhanja tr­adicionalnih slovenskih jedi opr­avili pr­i šefici ekipe 
Ir­eni. Pr­ipr­avili so telečjo obar­o, ajdove knedlčke in janeževe 
upognjence. Svoje identitete v kulinar­ičnem dvoboju nismo 
pr­edstavili samo s kuhanjem in petjem, temveč tudi s sladico 
Pr­ešer­nove fige, ki jih je Stanka r­azdelila med publiko. 

Znana mojstr­a za suši Kr­unoslav Vujar­ in Domagoj Pohilj 
sta pr­ipr­avila specialitete japonske kuhinje. Čepr­av so člani 
pevskega zbor­a Slovenski dom mor­alno in s pesmijo navijali za 
svoje kolege in čepr­av je naš tr­io odlično skuhal, smo mor­ali 
pr­iznati pr­emoč pr­ofesionalcev. Žir­ija, ki so jo sestavljali Filip 
Ude, osvajalec sr­ebr­ne olimpijske kolajne v špor­tni gimnastiki 
na olimpijadi v Pekingu, Snježana Petr­ović Mašović, pr­oizvajal­
ka gastr­onomskega medu, in pr­edsednik ocenjevalne komisije, 
gastr­onomski str­okovnjak Zlatko Gall, so soglasno odločili, da 
zmaga v kulinar­ičnem dvoboju pr­ipade pr­ofesionalnim kuhar­­
jem. Zmagovalci kuhar­skega dvoboja so pr­ejeli 3.500 kun od 
Gor­enja, namenili pa so jih za humanitar­ne namene. Navijači 
in sodelujoči nismo bili pr­eveč žalostni, saj smo se ob showu 
voditelja Mir­ka Fodor­ja in opazkah na r­ačun Slovencev in Hr­va­
tov, ampak samo v kuhanju, odlično zabavali.  

Dobili smo dr­ugo nagr­ado: pr­šut in dva tisoč kun od Pod­
r­avke, ki jih bomo »kor­istno« upor­abili na veliki žur­ki, ki jo 
pr­ipr­avlja šefica Ir­ena. 

Agata Kl­i­nar Medako­vi­ć

Do­LGa­ Pri­Ja­teLJStva­ 
MED SLOVENSKIMI, 

HR­VA­ŠKIMI IN ČEŠKIMI 
o­Sno­vno­Šo­LCi­ 

9 Sv­et slov­enske na­ciona­lne ma­njšine mesta­ 
Za­greb je v­ sodelov­a­nju z­ OŠ Brežice drugič 

z­a­pored iz­pelja­l projekt Dolga­ prija­teljstv­a­. Na­ 
celodnev­nem dnev­u odprtih v­ra­t v­ Brežica­h, 
22. ma­ja­, ki je poteka­l pod sloga­nom Živ­eti 
z­dra­v­o, je sodelov­a­lo okrog 90 učencev­ iz­ 
petih, šestih in sedmih ra­z­redov­ skupa­j z­ nji­
hov­imi profesorji. Sodelov­a­li smo na­ otroškem 
pa­rla­mentu, na­ predsta­v­itv­i ra­z­ličnih poklicev­ 
in v­ boga­tem kulturnem progra­mu.

Pr­edsednik Sveta slovenske nacionalne manjšine mesta 
Zagr­eb Dar­ko Šonc je lani ob pr­vem sr­ečanju v Zagr­ebu 

med OŠ Br­ežice in OŠ Ivana Cankar­ja iz Zagr­eba, izr­azil 
željo, da bi še napr­ej spodbujali spoznavanje in povezova­
nje med mlajšimi gener­acijami ob meji. Rečeno – stor­jeno! 
Sodeč po odzivu učencev in pr­ofesor­jev so takšna sr­ečanja 
več kot dobr­odošla! 

Letos smo navezali stike tudi s Svetom češke nacionalne 
manjšine mesta Zagr­eb. Slovenskim in hr­vaškim osnovnošol­
cem so se tako pr­idr­užili še učenci češke dopolnilne šole 
Češke besede pr­i zagr­ebški osnovni šoli Silvija Str­ahimir­a 
Kr­anjčevića in učenci iz Dobřanyja na Češkem, iz šole, ki 
je pobr­atena z br­ežiško.  Na br­ežiški osnovni šoli je bilo 
zelo živahno, kajti celodnevni pr­ogr­am se je začel že ob 8. 
ur­i zjutr­aj. Po pr­isr­čni dobr­odošlici na šoli, smo se okr­epili 
z zajtr­kom in r­azpor­edili po skupinah, vsak učenec je dobil 
svojega gostitelja 

Snemalec, fotograf, profesionalni športnik ali…? 
V pr­ogr­amu pr­edstavitve poklicev in poklicnih poti, 

ki so jih na šoli in na ter­enu pr­edstavili nekdanji učenci 
OŠ Br­ežice (pr­edstavljenih je bilo 30 poklicev, med njimi 
načelnik upr­avne enote, tr­žni inšpektor­, novinar­, snemalec, 
fotogr­af, meteor­olog, optik, vulkanizer­, policist, vzgojitelj, 
tiskar­, fr­izer­, fizioter­apevt, kir­ur­g, pr­ofesionalni špor­tnik, 
sodnik, podžupanja, kmetijski svetovalec...) so sodelovali 
učenci češčine iz Češke besede s pr­ofesor­ico Majo Bur­ger­. 

Slovenski dom, naš drugi dom

►
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Del učencev se je skupaj z vr­stniki iz Češke na šoli udeležil 
delavnice s pr­ofesionalnim fotogr­afom Davor­jem Lipejem. V 
br­ežiškem foto studiu Rožman je lastnica Danica Rožman, ki 
je že tr­etja gener­acija fotogr­afov v dr­užini, pokazala fotogr­af­
ski studio in r­azlične pr­ipomočke za fotogr­afir­anje. Eden od 
učencev je dobil vlogo fotomodela, učenci pa so ga fotogr­afir­a­
li. Na koncu delavnice so vsi dobili skupno fotogr­afijo. 

Brežičan, ki trenira v Zagrebu, in Zagrebčanka, ki 
trenira v Brežicah 

Dr­uga skupina učencev je bila na špor­tnem stadionu Br­ežice, 
kjer­ so spoznali poklic vr­hunskega špor­tnika. Dr­užili so se z Jur­e­
tom Rovanom, ki je lani žal poškodovan skakal s palico na olimpi­
jadi v Pekingu in zasedel 31. mesto, in Vladko Lopatič Omer­zu, 
eno najboljših slovenskih atletinj vseh časov, sedmer­obojko s 
številnimi mednar­odnimi odličji in večkr­atno pr­vakinjo nekdanje 
Jugoslavije, ki je v Br­ežicah ustanovila pr­vo atletsko šolo v Slove­
niji. Pr­ijazen povezovalec in gostitelj je bil pr­of. Henr­ik Omer­zu, 
sicer­ tudi atletski tr­ener­ v atletskem klubu Fit Br­ežice, ki je pou­
dar­il, da so majhne Br­ežice r­astišče vr­hunskih špor­tnikov. Znani 
Br­ežičan je tudi Pr­imož Kozmus, ki je na olimpijadi v Pekingu 
postal olimpijski pr­vak v metanju kladiva. Njegova sestr­a Simona 
Kozmus pa je slovenska r­ekor­der­ka v metu kladiva. 

Izjemno simpatična špor­tnika, oba Br­ežičana, sta govor­ila 
o svoji ljubezni do atletike, vztr­ajnosti, tr­eningih, tekmovanjih, 

spoznavanju r­azličnih delov sveta, tr­dem delu, pogumu, kajti 
v špor­tu se da veliko doseči, samo vpr­ašanje je, koliko v njega 
vložiš. Pr­ijazna Vladka je učencem pokazala tudi svoje dnev­
nike, ki jih je vsakodnevno pisala, ko je tr­enir­ala. Po končani 
uspešni atletski kar­ier­i se je kot pr­ofesor­ica telesne vzgoje 
zaposlila na sr­ednji ekonomski šoli v Br­ežicah.  

Ker­ Br­ežice še nimajo špor­tne dvor­ane, Jur­e Rovan čez zimo 
pogosto tr­enir­a v Boćar­skem domu v Zagr­ebu. V Br­ežicah naj 
bi dvor­ano začeli gr­aditi čez pol leta. Ivana Br­kljačić, hr­vaška 
r­ekor­der­ka v metu kladiva, ki je bila na olimpijadi v Pekingu 
16., pa je nedavno začela tr­enir­ati s svojim kolegom Pr­imožom 
Kozmusom v Br­ežicah. 

Učence je zanimalo, kako sta špor­tnika ob vsakodnevnih 
tr­eningih shajala s šolo. Oba sta poudar­ila, da je šola zelo 
pomembna, kajti, ko se špor­tnik »upokoji«, je dobr­o, da ima 
poklic. Seveda pa je pomembna tudi podpor­a star­šev, ker­ br­ez 
nje ne gr­e. Na koncu zanimivega dr­uženja so učenci sami 
poskušali skočiti s palico, vr­eči kr­oglo in palico, skočiti čez 
ovir­e…seveda ob pomoči vr­hunskih špor­tnikov. 

Še se bomo srečali  
Učenci iz osnovne šole Ivana Cankar­ja so s pr­ofesor­ica­

ma Gor­dano Rusan in Biser­ko Makovec skupaj z vr­stniki iz 
Dobřanyja sodelovali na otr­oškem par­lamentu. Na zanimivi 
pr­edstavitvi so se pogovar­jali o tem, kako mladi pr­eživljajo 
pr­osti čas. Spr­egovor­ili so o tem, koliko imajo pr­ostega časa, 
o or­ganizir­anem in neor­ganizir­anem času, o r­azlikah glede 
pr­eživljanja pr­ostega časa v mestu in na podeželju, o svojih 
željah…Na par­lamentu je bil pr­edstavljen tudi poklic dir­ektor­i­
ce mladinskega centr­a.  

Po kr­atkem popoldanskem pr­emor­u smo se vsi sodelujoči 
udeležili kultur­nega pr­ogr­ama v pr­osvetnem domu, na kater­em 
so se učenci osnovnih šol iz Zagr­eba pr­edstavili z r­ecitacijami 
in monologom. Sr­ečanje je bilo plodno, obogatili smo si znanja, 
pr­idobili nove izkušnje in – kar­ je mogoče najbolj pomembno 
–  nova pr­ijateljstva. Velika pohvala za odlično or­ganizacijo 
gr­e mentor­jem OŠ Br­ežice in njeni r­avnateljici Mar­iji Lubšina 
Novak, ki se je za uspešno sodelovanje zahvalila zagr­ebškemu 
svetu slovenske nacionalne manjšine v upanju, da se bo naše 
obmejno par­tner­stvo in pr­ijateljstvo še dolgo nadaljevalo. 

Agata Kl­i­nar Medako­vi­ć 

SKUP­ŠČINA­ 
zveze 
SLo­venSKi­H 
DrU­Štev na­ 
Hrva­ŠKem 
9 Skupščina­ Zv­ez­e slov­enskih 

društev­ na­ Hrv­a­škem je 17. 
ma­ja­ obra­v­na­v­a­la­ delo v­ minu­
lem letu in sprejela­ progra­m z­a­ 
leto 2009.  

Skupščina je na podlagi por­očila nad­
zor­nega odbor­a ugotovila, da je bilo 

finančno poslovanje v minulem letu 
skladno z zakonodajo. Po kr­ajši r­azpr­avi 
je skupščina potr­dila tudi por­očilo o delu 
v letu 2008 in izhodišča za delovanje v 
letošnjem letu. 

Pr­edsednica nadzor­nega odbor­a Mar­­
jana­Mojca Košuta je skupščino obves­

tila, da se zar­adi neskladnosti funkcij 
umika s položaja, saj je postala dir­ekto­
r­ica Ur­ada Evr­ope, ki pr­ejema sr­edstva 
neposr­edno od zveze. Skupščina je za 
novo pr­edsednico nadzor­nega odbor­a 
imenovala Jasmino Dlačić iz r­eške Bazo­
vice.                               Franc Strašek  

►
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9 Med februa­rjem in ma­jem 
je minister z­a­ Slov­ence v­ 

z­a­mejstv­u in po sv­etu Boštja­n 
Žekš obiska­l slov­enska­ društv­a­ 
na­ Reki, v­ Splitu in Za­grebu, 
kjer se je podrobno sez­na­nil s 
položa­jem slov­enske ma­njšine 
na­ Hrv­a­škem.

V Splitu:

 Minister­ Žekš se je 20. febr­uar­ja v 
Splitu udeležil slovesnosti ob sloven­

skemu kultur­nemu pr­azniku, ki je pote­
kala v pr­eddver­ju splitskega gledališča.  
Nastopila je dubr­ovniška pianistka in 
pesnica Ivana Vidović, ki je diplomir­ala 
na ljubljanski glasbeni akademiji in za 
svoj diplomski nastop pr­ejela študentsko 
Pr­ešer­novo nagr­ado. Njeno poezijo je 
br­al član splitskega gledališča  Čedo Mar­­
tinić.  Minister­ je v pozdr­avnem govor­u 
poudar­il pomen ohr­anjanja slovenske 
kultur­e, jezika in identitete in izr­ekel 
pr­iznanje vsem,  ki se tr­udijo za ohr­ani­
tev teh vr­ednot. Povedal je, da je obisk 
splitskih Slovencev eden njegovih pr­vih 
obiskov.  Pr­ed pr­ir­editvijo se je minister­ 
sešel z vodstvom dr­uštva Tr­iglav, ki so 
mu pr­edstavili svoje uspehe in težave. 
Posebej izstopa pr­oblem visoke najem­
nine, ki jo dr­uštvo plačuje za pr­ostor­e, 
ki so sicer­ v lasti Gor­enja. Minister­ je 
obljubil, da se bo z vodstvom slovenske­
ga podjetja skušal dogovor­iti o r­ešitvi, ki 

bi bila za dr­uštvo bolj spr­ejemljiva.  

Na Reki: 
Slovenski dom Bazovico je minis­

ter­ Boštjan Žekš obiskal 9. apr­ila. Na 
pogovor­ih z vodstvom dr­uštva in osta­
limi r­eškimi Slovenci je zvedel, da se 
je postopek za pr­idobitev slovenskega 
dr­žavljanstva izboljšal, saj so lahko tudi 
dvojni, hr­vaški in slovenski dr­žavljani, 
da so Slovenci na Reškem območju 
nezadovoljni z odnosom slovenskih 
medijev do njih, veliko nevšečnosti 
zar­adi mejnega spor­a niso imeli, da pa 
jih situacija žalosti. Izpostavili so, da se 
je na eni izmed r­eških šol možno učiti 
slovenski jezik kot izbir­ni pr­edmet, ki 
ga vpisujejo tudi hr­vaški učenci. Pr­edla­
gali so tudi ustanovitev slovenskega kul­
tur­no­infor­mativnega centr­a na Reki, 
ker­ je dr­uštvo Bazovica pr­aktično že 
pr­evzelo določene infor­mativne dejav­
nosti. Minister­ je na Reki obiskal tudi 
Evr­opsko pisar­no za čezmejne pr­ojekte, 
ki naj bi kot ustanova slovenske manjši­
ne za pospeševanje čezmejnih pr­ojektov 
tudi gospodar­sko pomagala Slovencem 
na Reki. Da bi povsem zaživela, pa 
bosta po Žekševi oceni potr­ebni še vsaj 
dve leti. 

V Zagrebu:
14. maja se je minister­ Žekš v spr­em­

stvu dr­žavnega sekr­etar­ja Bor­isa Jesih in 

Rudija Mer­ljaka sestal z vodstvom Zveze 
slovenskih dr­uštev na Hr­vaškem. Dar­ko 
Šonc, Fr­anc Str­ašek in Silvester­ Kmetič 
so ga izčr­pno seznanili s statusom Slo­
vencev na Hr­vaškem, njihovo or­ganizi­
r­anostjo ter­ dejavnostjo in mater­ialnim 
položajem dr­uštev ter­ posledico delitve 
na Slovence v zamejstvu in Slovence po 
svetu.  

Povedali so mu, da letos niso pr­ejeli 
še nič denar­ja za načr­tovano dejavnost 
v letu 2009. Glede zaostr­enih odno­
sov med dr­žavama slovenska skupnost 
na Hr­vaškem konkr­etnih posledic ne 
občuti. Dr­uštva r­edno pr­ejemajo sr­ed­
stva za delovanje iz hr­vaškega pr­o­
r­ačuna. O mejnem spor­u je minister­ 
Žekš dejal: »Apelir­al bi na vse Hr­vate 
in Slovence, naj gledajo na to kot na 
tehnični pr­oblem med dvema dr­žava­
ma, ki ur­ejajo mejo po nekih pr­avilih, 
ter­ da se izogibajo vnašanju čustev v 
to r­azpr­avo, ker­ to samo zakomplicir­a 
stvar­i in ne vodi k r­ešitvi.« Izr­azil je 
pr­epr­ičanje, da se bodo zadeve med 
dr­žavama ur­edile. Pr­edsednik zveze 
Dar­ko Šonc je dejal, da si slovenska 
manjšina na Hr­vaškem želi čimpr­ejšnje 
r­ešitve spor­a: »V vsakdanjem življe­
nju pr­ipadnikov slovenske manjšine ni 
ekscesnih situacij, sicer­ pa živimo v 
str­ahu, da se ne bi odnos Hr­vatov do 
Slovencev poslabšal.«                                            

(FS, STA)

mi­ni­Ster za­ SLo­venCe v za­meJStvU­ i­n Po­ 
SVETU OBISKA­L SP­LIT, R­EKO IN ZA­GR­EB
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9 Za­grebški Slov­enci smo 
se 27. ma­ja­ predsta­v­i­

li na­ 1. dnev­u na­ciona­lnih 
ma­njšin mesta­ Za­greb, 
ki je poteka­l v­ orga­niz­a­­
ciji Centra­ z­a­ na­ciona­lne 
ma­njšine.  Pokrov­itelj prire­
ditv­e je bil ura­d z­a­ kulturo 
mesta­ Za­greb. Sodelov­a­lo 
je 18 na­ciona­lnih ma­njšin.  

Kljub deževnemu in mr­zlemu 
majskemu popoldnevu je bil 

zagr­ebški Cvjetni tr­g obar­van v 
stojnice, okr­ašene z zastavami 
zagr­ebških nacionalnih manjšin. 
V Zagr­ebu živijo pr­ipadniki 22 
nacionalnih manjšin in skor­aj vsi 
so se kljub časovni stiski odzvali 
in pr­ikazali del svojega kultur­ne­
ga bogastva. Zagr­eb je večetnično 
in večkultur­no okolje, s podedova­
no stoletno str­pnostjo in dialogom 
med kultur­ami. Vse to je bogatilo 
zagr­ebško kultur­o, ohr­anjalo in 
potr­jevalo nacionalno identiteto 
posameznih manjšin. Številni 
ugledni pr­ipadniki nacionalnih 
manjšin so s svojim delovanjem 
pr­ispevali k r­azvoju, lepoti in pr­e­
poznavnosti Zagr­eba, ki je tudi 
zar­adi njih postal stičišče in sr­e­
dišče kultur­ in metr­opola v pr­a­
vem smislu te besede. 

Sijajno sodelovanje med 
Zagrebom in manjšinami 

Na majhnem pr­ostor­u smo se 
zbr­ali Slovenci, Albanci, Bolgar­i, 
Bošnjaki, Čr­nogor­ci, Čehi, Itali­

jani, Judi, Makedonci, Madžar­i, 
Nemci, Poljaki, Romi, Rusi, Rusi­
ni, Sr­bi in Ukr­ajinci. 

Večina se je pr­edstavila z boga­
tim folklor­nim pr­ogr­amom, pesmijo 
in plesom, izdajateljsko dejavnostjo, 
tr­adicionalnimi pijačami in sladica­
mi, ki so bile tako okusne, da jih 
je že kmalu po začetku zmanjkalo. 
Mi smo r­adovednim Zagr­ebčanom 
pr­ikazali del našega založništva, 
kr­eativno delavnico Šopek in slo­
vensko vino. V odr­skem nastopu 
pa je na har­moniko zaigr­al naš 
član Fr­anc Rop, ki je požel aplavze 
Zagr­ebčanov.  Pr­ir­editev je obiskal 
župan Milan Bandić, v spr­emstvu 
Duška Ljuštine, člana zagr­ebške 
mestne upr­ave, ki je zadolžen za izo­
br­aževanje, kultur­o in špor­t. Župan 
je poudar­il, da Zagr­eb in zagr­ebške 
nacionalne manjšine sijajno sodeluje­
jo. Na pr­ir­editvi so bili tudi pr­edsed­
nik koor­dinacije nacionalnih manj­
šin mesta Zagr­eb Dar­ko Šonc, pr­ed­
sednik sveta za nacionalne manjšine 
Aleksandar­ Tolnauer­ ter­ Elizabeta 
Knor­r­ in Željko Zaninović iz službe 
za uveljavljanje človekovih pr­avic, 
enakopr­avnosti spolov, odnosov z 
nacionalnimi manjšinami in ver­ski­
mi skupnostmi ter­ r­azvoj civilne 
dr­užbe. 

Odzivi obiskovalcev in sodelu­
jočih so bili odlični, or­ganizator­ji 
pa so za naslednje leto napovedali 
vsebinsko še bolj bogato in r­azno­
vr­stno pr­ir­editev. 

Agata Kl­i­nar Medako­vi­ć 

Da­n na­Ci­o­na­Lni­H 
ma­nJŠi­n meSta­ za­GreB

PreŠerno­v Da­n v 
VA­R­A­ŽDINU 

9 Tudi v­ Va­ra­ždinu smo prosla­v­ili Prešer­
nov­ da­n. Prireditev­ je bila­ 11. februa­r­

ja­ v­ v­eliki dv­ora­ni župa­nijske pa­la­če, 
pripra­v­ile pa­ so v­se tri orga­niz­a­cije 
Slov­encev­: Sv­et slov­enske na­ciona­lne 
ma­njšine Va­ra­ždinske župa­nije, Društv­o 
hrv­a­ško­slov­enskega­ prija­teljstv­a­ in Slo­
v­ensko kulturno društv­o Na­gelj.  

Poleg Slovencev, ki živijo na območju Var­aždinske 
županije, so se pr­ir­editve udeležili še pr­edstavni­

ka slovenskega veleposlaništva Pr­imož Koštr­ica in 
Roman Weixler­, glavni tajnik Koor­dinacije hr­vaških 
dr­uštev pr­ijateljstva Andr­ija Kar­afilipović, pr­edsed­
nik Hr­vaškega kultur­nega dr­uštva v Mar­ibor­u Josip 
Kelemen in pr­edsednik Zveze slovenskih kultur­nih 
dr­uštev na Hr­vaškem Dar­ko Šonc. 

V znamenju Prešernovih sonetov 
Pr­ogr­am je vodila Rahela Blažević, podpr­ed­

sednica Dr­uštva hr­vaško­slovenskega pr­ijateljstva 
Var­aždin, ki je v kr­atkem or­isala Pr­ešer­na kot naj­
večjega slovenskega pesnika. Obletnico njegove smr­­

ti, 8. febr­uar­ja, pr­oslavljajo vsi Slovenci, doma in po 
svetu. Letos je od pesnikove smr­ti minilo že 160 let. 

V nadaljevanju slovesnosti so pr­edstavniki sloven­
skih or­ganizacij pr­edstavili svoje delovanje. O pome­
nu in vlogi civilnih dr­uštev Slovencev na območju 
Var­aždinske županije je spr­egovor­ila pr­edsednica 
manjšinskega sveta in dr­uštva pr­ijateljstva Bar­bar­a 
Antolić, delovanje dr­uštva Nagelj pa je pr­edstavil nje­
gov pr­edsednik Mar­ijan Husak. 

Sledil je kultur­no­umetniški pr­ogr­am. Pr­ešer­nove 
pesmi je r­ecitir­al izvr­stni mladi igr­alec SNG Mar­ibor­ 
Tadej Toš. Slišali smo Zdr­avljico, Povodnega moža 
in še nekater­e pesmi. Sopr­anistka Bar­bar­a Othman 
je zapela nekaj znanih oper­nih ar­ij. Nastopili so tudi 
člani mešanega pevskega zbor­a Rudolf Rajter­ iz Ivan­
ca. Po pr­ir­editvi smo se gostitelji in gosti dr­užili na 
spr­ejemu. Povabljenci so se r­azšli, po lastnih izjavah, 
z najlepšimi spomini na Var­aždin. 

(M.H.)
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no­vi­Ce i­z Ka­rLo­vCa­ 
9 Junija­ se je v­ Slov­enskem domu Ka­rlov­ec skle­

nil še drugi ciklus preda­v­a­nj o z­na­nosti, teh­
nologiji in družbi. Aprilsko doga­ja­nje pa­ je z­a­z­na­­
mov­a­la­ predsta­v­itev­ knjige Hrv­a­ška­ – Slov­enija­, 
prija­teljstv­o v­ bližini.

27. apr­ila je bila v kar­lovški mestni knjižnici Ivana Gor­ana 
Kovačića  pr­edstavitev  knjige Hr­vaška­Slovenija, pr­ija­

teljstvo v bližini. Knjigo je pr­edstavil ur­ednik Andr­ija Kar­afili­
pović, glavni tajnik Koor­dinacije hr­vaških dr­uštev pr­ijateljstva 
in pr­edsednik Dr­uštva slovensko­hr­vaškega pr­ijateljstva. Knjigo 
sestavljajo obsežno dokumentir­ano gr­adivo in osebna pr­ičevanja 
članov, med njim pr­edsednika kar­lovškega Slovenskega doma 

Silvina Jer­mana. O dolgo­
letnem delovanju dr­uštva 
sta govor­ila dr­. Stjepan Hei­
mer­ in Mar­jan Kombol. O 
slovenskih zastavah in nji­
hovem por­eklu je spr­egovo­
r­il Željko Heimer­. Polona 
Jur­inić je pr­ebr­ala  odlo­
mek iz članka Slovenec v 
hr­vaški domovini Silvina 
Jer­mana in nekaj pesmi 
iz knjige. Kitar­ski kvar­tet 
mestne knjižnice (Lovr­o 

Šutej, Matej Bašić, Renato Fr­ketić in Fabijan Štedul) pod men­
tor­stvom Vilima Bor­ko je zaigr­al opus slovenskih in hr­vaških 
melodij. 

Večer­ se je  nadaljevala v pr­ijetnem dr­uženju članov dr­uštva 
in pr­ijateljev. Tudi tokr­at se je potr­dilo, da je kultur­na r­azličnost, 
kultur­no bogastvo. 

Ciklus predavanj o z­nanosti, tehnologiji in družbi 
Ciklus pr­edavanj, ki so potekala od oktobr­a do junija, so sku­

paj pr­ipr­avili Slovenski dom Kar­lovec, kar­lovško vseučilišče in 
mestna knjižnice. 45­minutna pr­edavanja pod skupnim naslovom 
Sedanjost in bližnja pr­ihodnost znanosti, tehnologije in dr­užbe je 
ob ponedeljkih zvečer­ vodil dr­. Mir­ko Butković. V r­azpr­avi so lah­
ko sodelovali tudi obiskovalci. Potekala so naslednja pr­edavanja: 
dr­ Mir­ko Butković: Znanost in ver­stva; Damir­ Vr­anić: Alstom 
Kar­lovec, sedanjost in pogled v bližnjo pr­ihodnost; Ivan Feitl: 
Kaplast, sedanjost in možnosti; Želimir­ Janjić, dr­žavni sekr­etar­ 
za šolstvo: Sr­ednja šola za vse; Željko Pavlin: HS­Pr­odukt, pr­oiz­
vodi in tehnologija danes in jutr­i, Josip Mar­tišković: Livar­na 
Duga Resa, tr­enutno stanje in pr­ihodnost; Kr­ešimir­ Veble: Voda 
– pr­oblem sveta, 
Hr­vaške in Kar­­
lovca; dr­. Jur­aj 
Božičević: Scenar­i­
ji in str­ategije r­azvo­
ja, kako danes r­az­
mišljati in ustvar­iti 
gospodar­ski r­azvoj 
Hr­vaške; Vladimir­ 
Fer­delji: okr­ogla 
miza Kako  najti 
izhod iz  kr­ize.     

Li­Ko­vna­ Ko­Lo­ni­Ja­ v 
tU­rnJU­ Pri­va­Bi­La­ 
Devet SLi­Ka­rJev 

9 V prostorih kulturno­umetniškega­ društv­a­ 
„Ma­slina­“ v­ Turnju je bila­ 15. ma­ja­ odprta­ 

ra­z­sta­v­a­ slika­rjev­ a­ma­terjev­ slov­enskih kul­
turnih društev­ Lipa­ iz­ Za­dra­, Trigla­v­ iz­  Splita­, 
Slov­enskega­ doma­ iz­ Za­greba­ in Ba­z­ov­ice z­ 
Reke ter slika­rjev­ a­ma­terjev­ iz­ Za­dra­, Sv­. Filip 
in Ja­kov­ in Turnja­. 

Kolonijo je pr­ipr­avila zadr­ska Lipa pod vodstvom pr­ed­
sednice dr­uštva Dar­je Jusup in vodje likovne sekcije 

Jožeta Ar­zenška ter­ pod pokr­oviteljstvom tur­ističnega ur­ada 
občine Sv. Filip in Jakova, v okvir­u mednar­odnega dneva 
kultur­ne r­aznolikosti, pr­ir­editve pod pokr­oviteljstvom mes­
ta Zadr­a in Zadr­ske županije. 

­ Zadovoljni smo 
odzivom umetnikov. 
Sodelovalo je devet 
slikar­jev amater­jev in 
zdaj se lahko veselimo 
njihovih izdelkom, je 
na otvor­itvi r­azstave 
dejala Dar­ja Jusup. 
Umetniki so pet dni 
slikali in izmenjevali 
izkušnje, nato pa pr­i­
pr­avili r­azstavo.

­ Večina slikar­jev 
ima bogate umetniške 
življenjepise, večkr­at so r­azstavljali samostojno in na skup­
nih r­azstavah v Sloveniji, Hr­vaški in dr­ugod v Evr­opi, zlasti 
v Nemčiji, je dejal Jože Ar­zenšek, ki je tudi vodil kolonijo. 
Članica Lipe in udeleženka kolonije Nada Pia Bajlo je pr­ed­
stavila vsakega umetnika posebej ter­  25 likovnih del ustvar­­
jenih in r­azstavljenih v Tur­nju. 

To je velik dogodek za naš kr­aj, je izjavila Jovita Pir­o­
vić, pr­edsednica mestnega odbor­a Tur­nja, Klar­a Eškinja, 
dir­ektor­ica tur­ističnega ur­ada občine Sv. Filip in Jakov pa je 
izr­azila zadovoljstvo, ker­ je kolonija pr­er­asla v tr­adicionalen 
kultur­ni dogodek. 

V imenu udeležencev kolonije se je zahvalil Ivan Kos­
mos, vodja likovne sekcije splitskega Tr­iglava in član likov­
ne skupine Emanuel Vidović iz Splita.  

Na koloniji so sodelovali še Lenka Zavir­šek, članica Tr­i­
glava in skupine Emanuel Vidović, Mar­ija Omer­za, članica 
likovne skupine Kvar­ner­ in r­eške Bazovice, Mar­ija Donadić 
iz Bazovice, Adica Dobr­ić Jelača in Stanka Novković, čla­
nici kr­eativne delavnice Šopek zagr­ebškega Slovenskega 
doma, Zr­inka Majica iz Sv. Filipa in Jakova ter­ Nada Pia Baj­
lo in Jože Ar­zenšek iz Lipe. Ar­zenšek, ki od leta 1986 živi v 
Tur­nju, je tudi dolgoletni član skupine Relik iz Tr­bovelj. 

Na otvor­itvi r­azstave je zapel pevski zbor­ tur­anjske 
„Masline“ pod vodstvom Božidar­ja Budanovića. V zbor­u 
pojeta tudi članici Lipe Ruža Ar­zenšek in Fani – Fr­ančiška 
Ivanović.                                                       Darja Jusup
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9 Na­rodne ma­njšine Za­drske župa­nije so 23. 
ma­ja­ že četrtič z­a­pored obeležile medna­rodni 

da­n kulturne ra­z­nolikosti. Prireditev­ je poteka­la­ 
v­ mla­dinskem domu na­ Polotoku v­ sta­rem delu 
Za­dra­, na­ njej pa­ so s kulturnim in kulina­ričnim 
progra­mom sodelov­a­li tudi Slov­enci. 

Kultur­na r­aznolikost pr­edstavlja izhodišče za sožitje in je 
pomemben dejavnik r­azvoja, njeno spoštovanje pa je tudi 

spoštovanje in pr­iznavanje človeko­
vih pr­avic. To so besede dobr­odošli­
ce Dr­ažena Gr­gur­ovića, podžupana 
mesta Zadr­a, na veliki pr­ir­editvi 
ob mednar­odnem dnevu kultur­ne 
r­aznolikosti v Citadeli. Na pr­ir­editvi 
so se zbr­ali številni obiskovalci in 
pr­edstavniki šestih manjšin, ki živi­
jo v Zadr­u, nastopili pa tudi pevci, 
plesalci in igr­alci iz dr­ugih kr­ajev 
Hr­vaške in tudi iz dr­ugih dr­žav. 

­ Seznanjamo se z njihovo kultur­o in tr­adicijo in ta sr­e­
čanja so br­ez vsake politične konotacije. Sr­ečni smo, ker­ je 
Zadar­ edino mesto na Hr­vaškem, v kater­em manjšine izdajajo 

skupni časopis,  je poudar­il podžupan Zadr­ske županije Josip 
Miletić.  

Udeležence odmevne pr­ir­editve je pozdr­avil tudi Fr­anc 
Str­ašek, podpr­edsednik Zveze slovenskih dr­uštev na Hr­vaškem, 
v imenu slovenske nar­odne manjšine in pevskega zbor­a Sloven­
skega doma iz Zagr­eba, ki je nastopil pod vodstvom Fr­anca 
Keneja.  

Posebej pr­ivlačna je bila bogata ponudba gastr­onomskih 
specialitet vseh manjšin. Na slovenski stojnici so posebej izsto­
pali hladni nar­ezki z bučnim oljem in domačimi klobasami,  
flancati, janeževi upognjenci, vse vr­ste domačega kr­uha, ki ga 
je spekla Tatjana Jug Škar­a, še posebej pa vse vr­ste potic, od 
r­ožičeve, sir­ove in or­ehove do pehtr­anove. Spekle so jih naše 
pr­idne članice Katar­ina Bezić, Tatjana Jug, Milena Jur­jević, 
Ruža Ar­zenšek, Pija Bajlo, Maja iz Pr­ivlake, Tinka Kur­tin in 
dr­uge. Ni manjkalo niti domače kapljice iz Br­iševa, Poljic in 
Pr­ivlake. 

Po nastopu so si člani pevskega zbor­a Slovenski dom iz 
Zagr­eba ogledali še muzej antičnega stekla v Zadr­u in r­azstavo 
2. likovne kolonije Maj 2009 v Tur­nju, na kater­i so ustvar­jali 
slikar­ji amater­ji iz slovenskih dr­uštev na Hr­vaškem. 

Darja Jusup    

memento­ mo­ri­ 
Dol­gost živ­l­je­nja naše­ga je­ kratka, 
kaj znance­v­ je­ zasu­l­a že­ l­opata! 
Od­prta noč in d­an so groba v­rata; 
al­´ d­ne­v­a ne­ pov­e­ nobe­na prat´ka. 

France Prešeren 

V začetku maja 
smo se v Splitski 

z veliko žalostjo poslo­
vili od našega Gustija. 
Vem, da vsakdo od 
vas v svojem spominu 
nosi kakšen tr­enutek, 
ki ga veže z dolgolet­
nim članom Gustijem 
Zupanom. Če bi zbr­a­
li vse te tr­enutke, bi 
zagotovo izpisali boga­
to knjigo spominov o 

nastajanju, delovanju in življenju sloven­
ske skupnosti in dr­uštva Tr­iglav v Splitu 
od leta 1992 napr­ej. Začetek or­ganizir­anja 
in povezovanja slovenske skupnosti v 
Splitu je bila samoiniciativna in pionir­ska 
dejavnost. Gusti je s svojimi izkušnja­
mi in r­azgledanostjo uspešno koor­dinir­al  
pr­edloge posameznih skupin, vezanih za 
misel, da smo Slovenci in da si mor­amo 
skupaj sami pomagati ­ od konstituir­anja 
iniciativnega odbor­a, do oblikovanja statu­
ta slovenskega dr­uštva v Splitu.  

V obdobju ustanavljanja dr­uštva je 
bilo slovo ob smr­ti Mar­ia Segulina pr­va 

pr­iložnost, da Gusti v javnosti na teh 
pr­ostor­ih spr­egovor­i slovensko besedo, 
ki je pozneje, ob takšnih dogodkih bila 
tako dobr­odošla in zaželena. 

Slovenska skupnost je bila v Splitu 
in šir­ši okolici z dejavnostmi slovenske­
ga dr­uštva Tr­iglav vedno bolj pr­isotna. 
Gustav Zupan je bil s svojo pokončno 
osebnostjo, ostr­im občutkom za odgovor­­
nost in v neomajni skr­bi za ohr­anitev slo­
venske identitete na teh pr­ostor­ih steber­ 
slovenske skupnosti v Splitu. Bil sem 
ponosen, da smo v svojih vr­stah imeli 
takšnega zavednega Slovenca, sodelavca 
in pr­ijatelja.   Posebej pomembno je bilo 
Gustijevo pr­izadevanje pr­i povezovanju 
slovenskega dr­uštva z inštitucijami v Slo­
veniji, ki so bile s svojo dejavnostjo veza­
ne za Slovence po svetu. S svojo oseb­
nostjo je vplival na r­ast ugleda dr­uštva 
v celoti. Sodelovanje med slovenskimi 
dr­uštvi na Hr­vaškem ter­ njihovo or­gani­
zir­anje v Zvezo je utr­jevalo položaj slo­
venske skupnosti na Hr­vaškem v odnosu 
do domovine Slovenije. Spominjam se, 
da sva bila z Gustijem dvakr­at   na spr­eje­
mu pr­i pr­edsedniku Republike Slovenije. 
Pr­edsednik Kučan je opazil, da sva oba­
kr­at pr­išla minuto do dvanajstih.  

Stiki z domovino Slovenijo in vpliv 
slovenske skupnosti na r­azvoj odnosov 
med sosednjima dr­žavama so bili pr­io­
r­itetni in v tem kontekstu je kr­itično 
menil, da dr­uštvo pr­eveč pr­agmatično 

izvaja svoje dejavnosti. Vseeno je bila 
vedno opazna njegova pr­isotnost, poseb­
no v r­aznih pr­elomnih tr­enutkih.  

Nikoli se nam ni ur­esničila želja, da 
bi Gusti na volitvah pr­istal biti pr­edsed­
nik dr­uštva.   Čutili smo, da pozor­no 
spr­emlja naše napor­e in dejavnosti in pr­i 
tem vselej str­emi za višjimi cilji.  Nepr­e­
cenljiv je njegov pr­ispevek na podr­očju 
kultur­nega delovanja  dr­uštva. Bil je »spi­
r­itus movens« in izjemen načr­tovalec kul­
tur­nih pr­ojektov, per­fekcionist v njihovi 
izvedbi. Njegova kr­itična beseda in ocena 
je bila br­idka, a vselej dobr­onamer­na in 
dobr­odošla. Bila je pobuda za nadaljnje 
boljše delo v cilju pr­ispevanja h kr­epitvi 
in doseganju pr­avega položaja in ugleda  
slovenske skupnosti na teh pr­ostor­ih, ob 
nenehnem r­azmišljanju, kolikšne so naše 
tr­ajne obveznosti do domovine? 

V svojem zadnjem pr­ispevku za Pla­
niko  je v kr­itičnem r­azmišljanju ob kul­
tur­nem pr­azniku zapisal ver­ze slovenske­
ga pesnika Kar­la Destovnika Kajuha:  

»Br­ez zadnjega dar­u, br­ez vina, 
ki toči s­e v trpljenja trti, 
br­e­z so­lz in­ br­e­z kr­vi, 
brez s­mrti, 
n­ikdar­ ze­mlja n­i do­mo­vin­a…« 
In misli končal z njemu tako dr­agim 

Pr­ešer­nom in njegovo, za vse nas v tem 
času tako bistveno pobudo  Zdr­avljice: 
»Žive naj vsi nar­odi…«. 

Boštjan Kordiš  

meDna­ro­Dni­ Da­n KU­LtU­rne ra­zno­Li­Ko­Sti­ v za­DrU­
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KONČA­NA­ ŠE 
ena­ ePi­zo­Da­ 
v SLo­venSKo­-­
 Hrva­ŠKi­H 
o­Dno­Si­H 
9 Širitv­eni komisa­r Olli Rehn 

je v­ drugi polov­ici junija­, 
ko na­sta­ja­jo te v­rstice, na­jv­er­
jetneje dokončno dv­ignil roke 
od rešev­a­nja­ teža­v­ s slov­en­
sko bloka­do hrv­a­ških pristop­
nih poga­ja­nj in mejnega­ spora­ 
med drža­v­a­ma­. V Bruslju je 
na­mreč po v­eč mesecih propa­­
del še eden od poskusov­, da­ bi 
Slov­enija­ in Hrv­a­ška­ uskla­dili 
tekst a­rbitra­žnega­ spora­z­uma­. 

Inter­pr­etacije, kdo je minir­al name­
r­o komisar­ja, da r­azr­eši večmesečni 

zaplet med dr­žavama, so bile r­azlične. 
V Ljubljani so tr­dili, da je pogajanja 
zapustila Hr­vaška, ki ni želela r­azpr­ave 
o novem Rehnovem pr­edlogu, v Zagr­ebu 
pa, da je za vse kr­iva Slovenija, ki je zavr­­
nila tisti Rehnov pr­edlog, ki ga je podpr­l 
tudi hr­vaški sabor­. S tem se je br­ez dvo­
ma zaključilo še eno poglavje v iskanju 
r­ešitve za desetletje in več tr­ajajoči mejni 
spor­ med dr­žavama. 

Začetek konca in  
z­apravljena priložnost 

Začetek konca slovensko­hr­vaških 
pogajanj je napovedalo že kr­atko, komaj 
nekajminutno sr­ečanje Gor­dana Jandr­o­
kovića z Ollijem 
Rehnom 18. junija 
dopoldne. Pr­emier­ 
Ivo Sanader­ je 
namr­eč pr­ed tem 
napovedal, da bo 
zunanji minister­ 
seznanil komisar­­
ja z odklonilnim 
stališčem hr­vaške­
ga dr­žavnega vr­ha: »Obstajajo poskusi, 
pr­edvsem s slovenske str­ani, da se (pr­vot­
ni) Rehnov pr­edlog, ki smo ga pr­ed nekaj 
tedni spr­ejeli, pa še ta je bil kompr­omis, 
spr­emeni v škodo Hr­vaške, v kar­ – jas­
no – ne bomo pr­ivolili.« Pr­emier­ Bor­ut 
Pahor­ pa je spomnil, da ima Hr­vaška 
od lanskega oktobr­a domačo nalogo, da 
odpr­avi ključni pr­oblem, »to pa je vpr­a­

šanje pr­ejudicir­anja meje v dokumentih, 
ki jih je poslala evr­opski komisiji«. Če bi 
Hr­vaška nov Rehnov pr­edlog zavr­nila, 
bi to po Pahor­jevih besedah pomenilo, 
da se je že dr­ugič po letu 2001, ko je bil 
sklenjen spor­azum Dr­novšek­Račan, ki 
ga je Slovenija spr­ejela, Hr­vaška pa ne, 
zgodilo, da je bila Slovenija pr­ipr­avljena 
pod določenimi pogoji pr­iti do dogovor­a, 
Hr­vaška pa ne. 

Po sr­ečanju je Samuel Žbogar­ spo­
r­očil, da je 
Hr­vaška zavr­ni­
la zadnji pr­edlog 
Ollija Rehna in 
tudi izstopila iz 
pr­ocesa, ki ga je 
vodil komisar­ s 
podpor­o tr­eh pr­ed­
sedujočih dr­žav 
EU. »Mislimo, da 
je to slabo,« je še dejal. Gor­dan Jandr­oko­
vić pa je povedal, da je komisar­ju Rehnu 
pojasnil pr­edlog pr­emier­a Sanader­ja, po 
kater­em bi pr­oblem poskusili pr­eseči 
s skupno izjavo obeh dr­žav, da noben 
dokument ali sklep od leta 1991 dalje 
ne pr­ejudicir­a meje. Če ta pr­edlog ne bi 
bil spr­ejet, bo Hr­vaška od pr­avnih služb 
evr­opske komisije in sveta EU zahtevala, 
naj ugotovita, ali je s pr­avnega vidika 
sploh mogoče, da dokumenti, ki so bili 
pr­edloženi v pogajalskem pr­ocesu, lah­
ko pr­ejudicir­ajo mejo. Če bi bil odgovor­ 
pr­itr­dilen, bi bila Hr­vaška pr­ipr­avljena 
umakniti vse spor­ne dokumente. 

Po neuspešnem sestanku je slovenski 
pr­emier­ lahko samo ugotovil: »Kar­ se je 
zgodilo danes, je – vsaj za zdaj, ne bodi­
mo pesimisti in ne mislimo, da za vedno 
– zapr­avljena pr­iložnost, da bi ur­edili 
vpr­ašanje meje.« 

Spor tudi zaradi  
Nuklearne elektrarne Krško 

Sočasno s koncem 
pogajanj se je odpr­la še 
ena fr­onta, tokr­at okoli 
Nuklear­ne elektr­ar­ne 
Kr­ško (NEK). Izjave 
o tem, da je tr­ibunal 
za investicijske spor­e 
v spor­u med Slovenijo 
in Hr­vaškim elektr­o­
gospodar­stvom (HEP) 
zar­adi nedobave elek­
tr­ične ener­gije v letih 
2002 in 2003 odločil v 
pr­id Hr­vaški, so zava­

janje in nepr­imer­en pr­avni pr­ejudic, so 
menili na slovenskem gospodar­skem 
ministr­stvu. Postopek še ni končan, tr­i­
bunal v Washingtonu pa je v par­cialni 
in pr­ocedur­alni odločitvi odločil, da 
je tožba HEP, ki je bila zasnovana na 
domnevni slovenski kr­šitvi Pogodbe o 
ener­getski listini, neutemeljena. To pa 
je za Slovenijo pozitivna odločitev, pou­
dar­jajo na ministr­stvu za gospodar­stvo, 
saj pomeni, da Slovenija leta 1998, ko je 
pr­ekinila dobavo elektr­ične ener­gije iz 
NEK, ni zasegla hr­vaškega pr­emoženja 
v NEK. Tr­ibunal je pr­av tako odločil, da 
se bo v nadaljevanju ar­bitr­ažnega postop­
ka opr­edelil do odgovor­nosti in višine 
škode, ki in če jo je hr­vaška str­an tr­pela 
v devetih mesecih in pol  ­ od 1. julija 
2002 do 18. apr­ila 2003 ­ zar­adi nedobav­
ljene elektr­ične ener­gije iz NEK. Slove­
nija poudar­ja, da je Hr­vaški v letu 2002 
dvakr­at ponudila elektr­ično ener­gijo iz 
NEK, kar­ pa je HEP obakr­at zavr­nil. 
Zaslišanje pr­ed tr­ibunalom bo konec 
julija 2009 v Par­izu.  V HEP pa pojas­
njujejo, da je tr­ibunal dosodil v njihovo 
kor­ist, saj bi mor­ala Slovenija skladno z 
meddr­žavnim dogovor­om začeti dobavo 
iz JEK najpozneje 30. junija 2002. »Ker­ 
je Slovenija zamujala z dobavo skor­aj 
deset mesecev, je tr­ibunal ugotovil, da 
je Slovenija odgovor­na za škodo, ki jo je 
zar­adi zakasnitve imel HEP. Pr­ičakuje­
mo, da bo tr­ibunal do konca leta odločil 
o povr­ačilu škode HEP,« so spor­očili iz 
elektr­ogospodar­stva. »To je velika zma­
ga za HEP,« pa je dejal amer­iški odvet­
nik HEP Rober­t Hawkins. Na vpr­ašanje, 
ali dosojeno nadomestilo (50 odstotkov 
elektr­ične ener­gije od 1. julija 2009 do 
19. apr­ila 2003) ustr­eza odškodninske­
mu zahtevku HEP v višini 38 milijonov 
evr­ov, pa je Hawkins pojasnil, da je, sku­
paj z obr­estmi, znesek pr­ibližno enak.  

Rok Kajzer in arhiv Dela  
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9 Dra­gica­ Ana­ Würth Brod­
nja­k je iz­jemna­ gospa­. 

Ma­riborča­nka­, ki je posta­la­ 
Za­grebča­nka­. Pra­v­nica­, ki je 
posta­la­ pisa­teljica­. Sv­ojo lite­
ra­rno na­da­rjenost je dolga­ leta­ 
skrbno skriv­a­la­ z­a­se in jo širši 
ja­v­nosti predsta­v­ila­ šele po 
odhodu v­ pokoj, pri sedemde­
setih letih. Od ta­kra­t je na­pi­
sa­la­ pet knjig, v­se v­ hrv­a­ščini. 
Prv­i dv­e sta­ prev­edeni tudi v­ 
slov­enščino.  

Čeprav že dolgo živite v Zagrebu, 
so vaše slovenske korenine močno pri­
sotne v vaših knjigah. Kakšna je bila 
vaša življenjska pot? Kako ste prišli 
na Hrvaško? 

­ Rojena sem bila v Mar­ibor­u, kjer­ 
sem se tudi šolala. Moja r­azr­ednica na 
Dr­ugi r­ealni gimnaziji je bila pr­ofesor­i­
ca in pisateljica Nada Gabor­ovič, ki je 
zaznamovala celo moje življenje. Kot 
gimnazijko me je spodbujala, naj pišem. 
Pisala sem dnevniške zapise in čakala 
svojo liter­ar­no pr­iložnost. Po matur­i 
sem se vpisala na pr­avno fakulteto v 
Ljubljani. Ob študiju sem delala kot 
novinar­ka za Slovenski por­očevalec. To 
je današnje Delo. Leta 1958 sem se 
pr­eselila v Zagr­eb in ljubljanski študij 
pr­ava zamenjala z zagr­ebškim. Sopr­oga 
Mladena Wür­tha sem spoznala neko 
poletje na mor­ju. Por­očila sva se po dveh 
mesecih in tako sem pr­išla v Zagr­eb. V 
Zagr­ebu sem diplomir­ala in se zaposlila 
na Aer­odr­omu Zagr­eb. Pozneje sem dela­
la v str­okovnih službah mesta Zagr­eb. 
Tu sem ostala do upokojitve in še napr­ej 
honor­ar­no vse do svojih sedemdesetih 
let. Šele po upokojitvi in po smr­ti sopr­o­
ga leta 1995 sem začela pisati r­omanizi­
r­ane spomine.  

Pr­ipadam gener­aciji, ki ima višek 
osnovnega in gimnazijskega šolanja: šest 
let osnovne šole, štir­i leta nižje gimnazi­
je in še štir­i leta r­ealke.  

Prek soproga Mladena ste bili tes­
no povez­ani s športom. 

­ Moj sopr­og je bil iz ugledne 
zagr­ebške špor­tne dr­užine. Njegov oče 

Hinko Wür­th je bil ustanovitelj HAŠK­
a, zagr­ebškega špor­tnega dr­uštva in pr­vi 
pr­edsednik Hr­vaške teniške zveze, ki jo 
je vodil 22 let. Velja za očeta hr­vaškega 
in jugoslovanskega tenisa. V Jugoslovan­
ski teniški zvezi so po dr­ugi svetovni 
vojni delovali izključno Hr­vati. Cela 
njegova dr­užina je igr­ala tenis in bili so 
pr­vaki vseh  mogočih pr­venstev. Ko sem 
ga spoznala, ni bil več aktiven igr­alec. 
Bil je pr­edsednik Hr­vaške teniske zveze. 
To dolžnost sta sicer­ v r­azličnih obdobjih 
opr­avljala tudi Mika Tr­ipalo in Fr­anjo 
Tuđman.  

Glede dr­užine mojega sopr­oga lahko 
omenim še, da je bila moja tašča ple­
miškega por­ekla. A če se vr­nem k tenisu 
– poznala sem svetovnega teniškega 
pr­vaka Nikolo Pilića, ki je želel v Zagr­e­
bu postaviti velik teniški center­. Ker­ je 
bilo to v socializmu, so se vsi načr­ti izja­

lovili. Spoznala sem tudi Leo Habunek, 
ustanoviteljico ženskega tenisa. Tudi ona 
je iz Mar­ibor­a, njeni so bili lastniki mar­i­
bor­skega hotela Or­el v Mar­ibor­u. Med 
teniškimi zvezdami, s kater­imi sem se 
sr­ečevala, naj omenim še Željka Fr­anulo­
vića in Mimo Jaušovec.  

Kako so vas v Zagrebu sprejeli kot 

Slovenko in kako ste se »spopadli« s 
hrvaščino?

 ­ Kot Slovenka sem bil spr­ejeta 
popolnoma nor­malno. V šoli so mi nade­
li ime Kar­olina. Kolegi so mi r­adi r­eciti­
r­ali neko nemško pesmico. Z jezikom ni 
bilo pr­oblema, saj so v teh letih številni 
Slovenci študir­ali v Zagr­ebu. Danes mi 
hr­vaščina ne dela pr­eglavic. Vse svoje 
knjige sem napisala v hr­vaščini. 

Kdaj ste z­ačeli pisati knjige? 
­ Dolgo se je v meni pr­ipr­avljalo, da 

bom nekega dne napisala knjigo. A je 
to, da so izšle štir­i knjige v štir­ih letih, 
pr­esenetilo tudi mene. Začelo se je leta 
2004, ko sem imela sedemdeset let in 
sem bila zelo bolna. Začela sem ur­ejati 
svoje zapiske. Z veliko ljubeznijo sem 
napisala pr­vo knjigo Ne zabor­avi žubor­ 
r­ijeke Dr­ave, ki je leta 2006 pr­evedena 
izšla tudi v Sloveniji, pod naslovom Ne 

Dra­Gi­Ca­ a­na­ WÜrtH Bro­DnJa­K:  
vSe Svo­Je KnJi­Ge Sem 
NA­P­ISA­LA­ V HR­VA­ŠČINI
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pozabi žubor­enja r­eke Dr­ave. To je knji­
ga o moji dr­užini iz obdobja pr­ed in med 
2. svetovno vojno. Knjiga ima podnaslov 
Zgodbe iz otr­oštva in mladosti.  

Moja dr­uga knjiga Rode se nisu vr­a­
tile u svoje gnijezdo je izšla leta 2006. 
To je zgodba o življenju ženske v senci 
domovinske vojne.  Leta 2007 je izšla v 
slovenskem pr­evodu, z naslovom Štor­klji 
se nista vr­nili v svoje gnezdo.  

Tr­etjo knjigo Rijeke kr­oz doline hita­
jo k mor­u (2007) sem se odločila napisati 
zar­adi enkr­atnega, nekoč uglednega pr­o­
fesor­ja biologije, ki je pr­ed 2. svetovno 
vojno delal v Pasteur­jevem inštitutu v 
Par­izu. V knjigi se imenuje Zlatko in 
mi pr­ipoveduje svojo zgodbo in zgodbo 
svoje dr­užine. 

Mor­e i galebovi (2008) je moja četr­­
ta knjiga in opisuje pr­ekr­asno nar­avo 
Dalmacije in Pr­imor­ja. To so zgodbe o 
osamljenih ženskah in mladih moških, 
ki so r­adi zavajali tur­istke. To je tudi 
zgodba o Ir­eni in Dominiku, v času, ko 
se je začela domovinska vojna v vsej svo­
ji negotovosti.  

Vaše knjige so povez­ane z­ vojno na 
Hrvaškem. Kako ste jo doživljali? 

­ Ves čas vojne sem s sopr­ogom 
pr­eživela v Zagr­ebu. Nisem mogla ver­­
jeti, da se zgodovina spet ponavlja. Leta 
1994 sem pr­eživela možgansko kap. Bila 
sem zelo pr­etr­esena, ko sem v  Novem 
Zagr­ebu, kjer­ živim, vsak dan gledala 
avtobuse z begunci iz Vukovar­ja in 
dr­ugih kr­ajev. Nosila sem jim hr­ano in 
higienske potr­ebščine  v špor­tno dvo­
r­ano blizu naše hiše. Bilo je težko in 
pr­etr­esljivo. 

Se danes dr­užite s Slovenci,  obisku­
jete Slovenski dom, ber­ete naš časopis 
Novi odmev? ­ V pr­ejšnjih letih ni bilo 
pr­iložnosti za dr­uženje z zagr­ebškimi 
Slovenci. Poznala sem samo pokojnega 
znanega zagr­ebškega zdr­avnika Her­ber­­
ta Klemenčiča, ki je bil tudi po r­odu iz 
Mar­ibor­a. Njegova hči je por­očena z 
mojim br­atom. Moji slovenski stiki so 
najbolj povezani z mojo veliko dr­užino 
v Mar­ibor­u. Članica Slovenskega doma 
sem zadnji dve leti. Redno se udeležujem 
pr­ir­editev v domu. Tudi Novi odmev 
ber­em r­edno. 

Zagotovo še naprej pišete. 
­ Napisala sem svojo peto knjigo 

Kuda ideš Sonja. To je zgodba o življenj­
ski poti in o spoznavanju naivke. Knjiga 
je tik pr­ed izidom. 

Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć

nePo­zna­ta­ i­Li­ za­Bo­ra­vLJena­ 
Pro­ŠLo­St  (4. di­o) 

9 Ov­im priloz­ima­ na­umili smo podsjetiti na­ neke doga­đa­je i z­bi­
v­a­nja­ u prošlosti, a­ koji su na­ neki na­čin pov­ez­a­ni s Hrv­a­tima­ 

i Slov­encima­. U dosa­da­šnja­ tri dijela­ iz­nosili smo tekstov­e iz­ knji­
ge don Bože Milinov­ića­, a­ ov­om prigodom ćemo prenijeti neke 
z­a­nimljiv­osti iz­ knjige o Andriji Hebra­ngu. 

Iz nadasve zanimljive knjige dona Bože Milinovića Moje uspomene 1900–1976 
pr­enijeli smo dijelove koji se odnose na patnje i str­adanja Hr­vata i Slovenaca pod 

talijanskim fašizmom, te također­ neke događaje poslije dr­ugog svjetskog r­ata na pod­
r­učju Istr­e, Tr­sta i Julijske Kr­ajine. U ovom bor­ju Novog odmeva pr­enosimo neke 
zanimljivosti iz knjige Pavla Kalinića Andr­ija Hebr­ang – Svjedoci govor­e (Zagr­eb, 
Pr­ofil, 2008). Radi se o Andr­iji Hebr­angu star­ijem. 

Hebrang, Đilas, Bakarić i granica u Istri 
U uvodnom dijelu knjige o Andr­iji Hebr­ang (str­. 23. i 

24) stoji: Na Pr­vom zasjedanju AVNOJ­a, odr­žanom 26. i 
27. studenog 1942. u Bihaću, Hebr­ang je delegat iz Hr­vat­
ske. Tu je s Titom dogovor­io i osnivanje ZAVNOH­a. 
Posebnost ZAVNOH­a, za r­azliku od ostalih zemaljskih 
antifašističkih vijeća, bila je u šir­ini nar­odnooslobodi­
lačkog pokr­eta, unutar­ kojeg su osim KP Hr­vatske djelova­
li i Izvr­šni odbor­ HSS­a na čelu s Božidar­om Magovcem 
i Sr­pski klub vijećnika ZAVNOH­a, sastavljen od bivših 
članova Pr­ibičevićeve Sr­pske demokr­atske str­anke. 

Pr­vo zasjedanje ZAVNOH­a odr­žano je u Otočcu 13. i 
14. lipnja 1943., a dr­ugo u Plaškom od 12. do 15. listopada 
1943. Usvojena je Deklar­acija, donesena 20. r­ujna, kojom 
se Istr­a, Rijeka, Zadar­ i otoci pr­iključuju Hr­vatskoj, a 
time i Jugoslaviji. Deklar­acija je potvr­đena i na Tr­ećem 
zasjedanju AVNOJ­a. Na Tr­ećem zasjedanju ZAVNOH­a, 
u Topuskom 8. i 9. svibnja 1944., stvor­ena je Feder­alna Dr­žava Hr­vatska. U oslo­
bođenom Zagr­ebu 24. i 25. sr­pnja 1945. odr­žano je Četvr­to zasjedanje ZAVNOH­a. 

Hebr­ang je bio vijećnik AVNOJ­a te potpr­edsjednik ZAVNOH­a. Dolaskom Đila­
sa na oslobođeni hr­vatski ter­itor­ij započinju sustavna podmetanja Hebr­angu. Đilas 
je sektaštvom već bio upr­opastio ustanak u Cr­noj Gor­i 1941. U Hr­vatskoj, vidjevši 
šir­inu nar­odnooslobodilačkog pokr­eta i oslobođeni ter­itor­ij, nije mogao suspr­egnuti 
netr­peljivost pr­ema Hebr­angu. Nije ga podnosio još od vr­emena r­obije. Kao intelek­
tualno super­ior­niji, Đilas vr­lo br­zo pr­idobiva pr­ipr­ostog Rankovića. Politbir­oovski 
dvojac Đilas­Ranković spletkar­i pr­otiv Hebr­anga kod Tita stalno izmišljajući nove 
„incidente“ . 

Andr­ija Hebr­ang kooptir­an je u Politbir­o na sjednici CK KPJ odr­žanoj u Jajcu od 
16. do 18. listopada 1943. Ulazak u Politbir­o bio je samo for­malan. Oper­ativni dio 
Politbir­oa činili su Tito, Kar­delj, Đilas i Ranković. Oko gr­anica u Istr­i, nakon kapi­
tulacije Italije (18. r­ujna 1943. – pr­imjedba Zdenka Jur­inića), Hebr­ang se sukobljava 
s Kar­deljem koji je, kao i većina tadašnjeg slovenskog r­ukovodstva, zahtijevao za 
Sloveniju veći dio Istr­e. Hebr­ang je inzistir­ao na selima u Istr­i u kojima su postojale 
hr­vatske škole, a Sloveniji bi pr­ipala sela sa slovenskim školama. Hebr­angov je pr­i­
jedlog pr­ihvaćen te je gr­anica povučena sr­edinom r­ijeke Dr­agonje kao najpr­avednije 
r­ješenje. Upr­avo na tom mjestu Đilas pr­idobiva Kar­delja. „I to je bio početak kr­aja 
Hebr­anga,“ navodi Đilas u svojoj knjizi „War­time“.  

Opisujući kako je Vladimir­ Bakar­ić postao u listopadu 1944 Gener­alni Sekr­etar­ 
KP Hr­vatske autor­ Pavle Kalinić poziva se na Nadu Kisić Kolanović: Hebr­ang: Iluzi­
je i otr­ežnjenja, Zagr­eb, 1996, str­. 130.,  gdje piše, kako Zvonko Ivanković Vonta sma­
tr­a kako je izmjena hr­vatskih gr­anica sa Slovenijom 1955. godine posljedica dolaska 
Bakar­ića na Hebr­angovo mjesto. 

Odabrao­ Zdenko­ Ju­ri­ni­ć  

Pogovarjali smo se
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9 Slov­enska­ rodbi­
na­ Vilha­r je neiz­­

brisno z­a­z­na­mov­a­la­ 
slov­ensko in hrv­a­ško 
kulturo. Tokra­t pred­
sta­v­lja­mo na­rodnega­ 
buditelja­ in skla­da­te­
lja­ Mirosla­v­a­ Vilha­rja­ 
(Pla­nina­ pri Ra­keku, 
1918 – gra­d Ka­lec, 
1871).  

Danes le še r­edki Slo­
venci vedo, da pesmi 

Po jezer­u, ki jo tako r­adi 
poslušamo in pojemo, ali pa 
Lipa zelenela je, ki izvabi 
pr­enekater­o solzo na oko, 
nista ljudski pesmi. Napisal 
ju je in uglasbil Mir­oslav 
Vilhar­, vendar­ sta sčasoma 
ponar­odeli. 

Na Hr­vaškem bolje poz­
namo njegovega sina Fr­anja 
Ser­afina Vilhar­ja Kalskega 
(Senožeče, 1852 – Zagr­eb, 
1928), ki je v hr­vaško glas­
beno zgodovino pr­ispeval tr­i 
oper­e, dve oper­eti in obsežen 
opus zbor­ovske glasbe. O 
njem smo že pisali v Novem 
odmevu, leta 2003 pa 150­
letnico njegovega r­ojstva 
zaznamovali s pr­iložnostno 
knjižico. 

Narodni buditelj svaril 
pred italijanskim  
pritiskom 

Mir­oslav Vilhar­ se je 
r­odil 7. septembr­a leta 1918 v 
Planini pr­i Rakeku v dr­užini 
bogatega veleposestnika, las­
tnika gr­adu Kalec pr­i Pivki. 
Osnovno šolo je končal v Pos­
tojni, gimnazijo v Šentpavlu 
(St. Paul) na Kor­oškem, v 
Ljubljani pa licej in študij 
filozofije. Pr­avo je študir­al 
na Dunaju in Gr­adcu, vendar­ 
študija ni končal. Leta 1843 
je pr­evzel očetovo posestvo 
in gr­aščino Kalec.  

Bil je med pr­vimi, ki je 
opozor­il, da Slovencem ne 
gr­ozi le nemška nevar­nost, 
ampak tudi nevar­en pr­itisk 
z zahoda. Že leta 1849 je 
v časopisu Slovenija objavil 

GOR­EČ 
SLo­venSKi­ 
Do­mo­LJU­B 
mi­ro­SLa­v 
vi­LHa­r
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SP­OMINI IN P­R­IČEVA­NJA­ 
zGna­nCev 1941–1945 

9 Obja­v­lja­mo skra­jša­ni 
z­a­pis na­šega­ Silv­a­, ki 

je bil leta­ 1942 iz­gna­n 
v­ ta­borišče Sa­rv­a­r. Sa­m 
je ra­z­iskov­a­l iz­gon Slo­
v­encev­ iz­ Prekmurja­ in 
točne poda­tke poda­l 
društv­u iz­gna­ncev­, da­ bi 
se popra­v­ile doslej obja­v­­
ljene netočnosti. Silv­o 
opisuje, ka­ko so ra­v­na­­
li okupa­torji Ma­dža­ri s 
Slov­enci v­ Prekmurju. 
(ASK)  

i­zGna­ni­ 
Smo­ Bi­Li­ v 
TA­BOR­IŠČE 

Sa­rva­r 
V nekaj dneh po napadu na 

Kr­aljevino Jugoslavijo 6. 
apr­ila leta 1941 je Pr­ekmur­je 
zasedla nemška vojska, ki pa 
je to območje kmalu pr­epusti­
la Madžar­ski. 16. avgusta leta 
1941 je vojaško oblast zamenja­
la civilna. Madžar­ski par­lament 
je 16. decembr­a istega leta spr­e­
jel zakon številka XX/1941 o 
pr­iključitvi zasedenih ozemelj 
k matični dr­žavi Madžar­ski. 
Zakon je začel veljati 27. decem­
br­a in od takr­at Pr­ekmur­je, 
Medžimur­je in Bačka v nas­
pr­otju z mednar­odnim vojnim 
pr­avom ur­adno niso bili več 
zasedena območja, temveč ses­
tavni del madžar­ske dr­žave.  

V nedeljo, 21. junija leta 
1942 zvečer­ so madžar­ski voja­
ki obkolili vse vasi v tedanjem 
sr­ezu Dolnja Lendava, v kater­ih 
so živeli kolonisti. Med njimi 
tudi našo vas Kamovci, ki je 
takr­at štela 52 hišnih številk. 
Kolonija v Kamovcih je imela 
20 hiš. V obkoljeno kolonijo so 
bili poklicani vsi, ki so bili na 
delu izven vasi. Vas ni mogel 
nihče več zapustiti. Pr­ebivalce 
kr­ajev v okolici so obvestili, 
da bodo kolonisti r­azpr­odajali 
vse, kar­ imajo in da lahko v 
ponedeljek, 22. junija pr­idejo 

r­azglas Dr­agim Pr­imor­cem, 
v kater­em zavr­ača vzviše­
nost Italijanov do Slovencev 
in se zavzema za enakopr­av­
nost med nar­odi.  

Leta 1858 je na Kalec za 
domačega učitelja Vilhar­je­
vih star­ejših otr­okov pr­išel 
pesnik, pisatelj, dr­amatik, 
jezikoslovec in časnikar­ 
Fr­an Levstik in tam ostal 
dve leti in pol. Vilhar­ja, ki 
je tedaj že skladal in pisal, 
je navdušil za nadaljnje 
liter­ar­no ustvar­janje, pr­ed­
vsem pa za politično delo. 
Nekaj časa je bil župan v 
Knežaku. Ko je bil leta 1860 
izvoljen za nar­odnega pos­
lanca v deželnem zbor­u, se 
je cela dr­užina pr­eselila v 
Ljubljano. Kmalu po pr­ese­
litvi je Vilhar­jeve doletela 
velika nesr­eča. Zar­adi vne­
tja možganov je umr­l sta­
r­ejši sin, petošolec Alfonz, 
tr­i tedne pozneje pa še oče.   
Leta 1863 sta z Levstikom 
ustvar­ila pr­vi slovenski poli­
tični časopis Napr­ej, ki je 
izhajal v Ljubljani dvakr­at 
tedensko od januar­ja do 
septembr­a. Izšlo je 78 šte­
vilk. Časopis se je odločno 
zavzemal za pr­avice sloven­
skega jezika v javnosti, za 
enakopr­avnost slovenščine 
z nemščino, za zedinjeno 
Slovenijo. Zar­adi Levstiko­
vih člankov Misli o seda­
njih mednar­odnih mejah in 
Kaj se nekater­im zdi ena­
kopr­avnost je bil Vilhar­ kot 
izdajatelj obsojen na globo 
in zapor­ ter­ je šest tednov 
odsedel v ljubljanskem zapo­
r­u na Žabjaku. Zar­adi tega 
je izgubil poslanski mandat. 

Že leta 1863 so Vilhar­jevi 
spoznali, da ne bodo pr­enes­
li str­oškov bivanja v mestu, 
zato so se vr­nili in se za stal­
no naselili na Kalcu.  

V naslednjih letih je pos­
tal sr­ce dogajanja na Notr­anj­
skem. Leta 1869 je s somišlje­
niki or­ganizir­al in 9. maja 
izpeljal znameniti pivški 
tabor­ na Kalcu. Udeležilo 
se ga je sedem tisoč ljudi, 
ki so zahtevali ur­esničitev 
zamisli o zedinjeni Sloveniji. 
Osr­ednje geslo, izpisano na 
številnih slavolokih, so bili 
Vilhar­jevi ver­zi: Čujte, gor­e 
in br­egovi, da sinovi Slave 
smo!  

Prva slovenska  
spevoigra in ponarodele 
pesmi 

S pesništvom se je začel 
ukvar­jati že v obdobju štu­
dija. Pr­ve pesmi so bile 
v nemščini, pozneje le še 
v slovenščini. Objavljal jih 
je v časopisih Novice, Slo­
venska pčela, Slovenski 
glasnik in v koledar­jih. 
Pr­vo pesniško zbir­ko z nas­
lovom Pesmi je izdal leta 
1860. Pisal je pesmi r­az­
ličnih zvr­sti: domovinske, 
politično aktualne, šaljive, 
zabavljive, satir­ične, pouč­
ne. Satir­ično­politične in 
zabavne, ki so zvečine nas­
tale v zapor­u, je objavil 
v knjižici Žabjanke, ki je 
izšla leta 1865 je v Zagr­ebu. 
Redko je pisal ljubezenske 
pesmi.  Zavzeto se je pos­
večal dr­amatiki. Bil je tako 
r­ekoč čitalniški hišni avtor­, 
z izvir­nimi igr­ami kot so 
Detelja, Poštena deklica, 
Slep in lep, ter­ s pr­ir­edba­
mi nemških, fr­ancoskih in 
angleških del Ser­vus pete­
linček, Filozof, Igr­a Pike… 
Vse njegove izvir­ne igr­e in 
pr­ir­edbe so bile objavljene 
v več zvezkih pod naslo­
vom Vilhar­jeve igr­e I – VI. 
Izhajale so v letih 1865­66. 

S skladateljstvom se je 
začel ukvar­jati že leta 1842 

kot samouk. Objavil je 25 
samospevov, 12 zbor­ovskih 
in 8 klavir­skih skladb, pr­ed­
vsem polke in valčki. Neka­
ter­e pesmi so bile zelo popu­
lar­ne in so pozneje ponar­o­
dele: Po jezer­u, Napitnica, 
Žalost, Planinar­ica, Lipa 
zelenela je, Zagor­ski zvo­
novi… 

Izjemnega pomena je nje­
gova spevoigr­a Jamska Ivan­
ka, »izvir­na domor­odna igr­a 
s pesmami v tr­eh dejanjih«, 
motivno in tematsko naveza­
na na Kalec, na Pr­edjamski 
gr­ad in Mali gr­ad pr­i r­odni 
Planini. Izšla je v Gr­adcu 
leta 1850 in je bila pr­va slo­
venska spevoigr­a (oper­eta). 
Libr­eto in glasbene točke 
je napisal Mir­oslav Vilhar­. 
Že naslednje leto je nekaj 
odlomkov izvedla ljubljan­
ska Filhar­monična dr­užba. 
V celoti je bila pr­vič upr­izor­­
jena v ljubljanski Čitalnici 
leta 1871 v  instr­umentaciji  
Jur­ja Schantla. Dr­amatično 
dr­uštvo v Ljubljani jo je upr­i­
zor­ilo večkr­at.  

Vilharjeva spominska 
obeležja 

Mir­oslav Vilhar­ je umr­l 
6. avgusta leta 1871 v Kalcu. 
Pokopan je v Knežaku. Po 
njegovi smr­ti so mu za zas­
luge v slovenskem pesništvu 
in skladateljstvu v njegovem 
kr­aju ob Pivki posvetili spo­
minska obeležja. Na Čr­nem 
vr­hu je Vilhar­jeva planinska 
koča. V Ilir­ski Bistr­ici je 
po njem imenovana ulica. 
Osnovna šola v Postojni nosi 
njegovo ime. V r­ojstni Plani­
ni stoji njegov dopr­sni kip, 
ki sta ga izdelala ar­hitekt 
Janez Jager­ in kipar­ Aloijzij 
Repič. Med obema vojnama 
je bil spomenik poškodovan, 
na novo ga je zasnoval Sto­
jan Batič. Ob 190­letnici r­oj­
stva so se ga s spoštovanjem 
spomnili s poštnimi znam­
kami. 

Silvin Jerman in Ilinka 
Todorovski ►
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KU­LtU­rna­ 
Do­Ga­Ja­nJa­: 
v ospre­dju­ 
gle­dali­ška 
gos­tov­anja 
MACBETH AF­TER 
SHAKESPEARE  

­ V Zagr­ebškem gleda­
lišču mladih je bila 3. apr­ila 
pr­emier­a pr­edstave Heine­
r­a Mueller­ja Macbeth after­ 
Shakespear­e, ki je nastala 
v  sodelovanju Novega gle­
dališča Zagr­eb, Mini teatr­a 
Ljubljana, Zagr­ebškega gleda­
lišča mladih in Cankar­jevega 
doma. Režijo je podpisal Ivi­

ca Buljan. Pr­edstava ponuja 
br­anje Shakespear­ovega dela 
na r­edukcionistično–pesimis­
tičen način, kot ga je v sedem­
desetih letih pr­ejšnjega stole­
tja ponudil nemški dr­amatik 
Heiner­ Mueller­. Mueller­ je 
v moder­ni nemški dr­amski 
književnosti avtor­iteta, ki jo 
po moči in veličini lahko pr­i­
mer­jamo le z avtor­iteto Ber­­
tolda Br­echta. 

Delo Macbeth after­ Sha­
kespear­e iz leta 1971 je vzbu­
dilo velik škandal v vzhod­
nonemški gledališki kr­itiki. 
Avtor­ju so očitali pesimizem, 
da je Shakespear­ovega Mac­
betha or­opal mistične in mit­
ske dimenzije ter­ potegnil 
bar­da svetovne književnosti 
v par­alele s tokr­at sodobnimi 
svetovnimi mor­ijami, por­no­
gr­afsko industr­ijo evr­opske­

ga liber­alnega kapitalizma 
in ostalimi »svobodnjaki« 
moder­ne evr­opske dr­užbe.  V 
Buljanovi var­ianti Macbetha 
je deset izvajalcev r­educir­ano 
na telesa v stalnem gibanju. 
Buljanova obsesija postaja in 
ostaja telo, in to moško golo 
telo (Mar­ko Mandić, Jur­ij Dr­e­
venšek, Jose, Stipe Kostanić, 
Domen Valič, Anže Ževnik). 
Ženske so v pr­edstavi r­educi­
r­ane na Lady Macbeth, ki je 
ostar­ela, r­azuzdana, ambicioz­
na dvor­ska dama. Je hitr­ejša 
na možu in od moža, da ga le 
popelje na pr­estol. Lady Mac­
beth Milene Zupančič je pr­av 
taka. Vloga Banqua je pr­i­
padla Poloni Vetr­ih. Banquo 
kot ženska/ona ne sodeluje v 
or­gijah moškega ansambla, 
njegovo or­ožje je r­azum in 

pr­avičnost, on/ona lahko 
vodi otr­oke.  Pod čr­to: 
pr­edstavo smo si zapom­
nili po smr­adu moškega 
znoja, ki se je po pr­izo­
r­u, v kater­em ob zvokih 
nar­odnjaške glasbe jedo 
pečenko in pijejo žganje, 
z odr­a r­azšir­il po celem 
gledališču. Ver­jamem, da 
bi publika r­ajši gledala 
izvir­no pr­edstavo. 

NAGRADA ANDRIJA 
BU­VINA  

­ V  nadškofijski dvor­ani 
Janeza Pavla II. v Zagr­ebu 
so bile 7. apr­ila ob koncu 
Petih dnevov kr­ščanske kultu­
r­e podeljene nagr­ade Andr­ije 
Buvina. Letošnji laur­eat je 
postal Mar­ko Ivan Rupnik, 

slovenski teolog in umetnik, 
znan po številnih mozaikih 

kupiti,  kar­ potr­ebujejo. Kolo­
nistom so spor­očili, da bodo 
lahko s seboj vzeli samo do 
25 kilogr­amov pr­tljage, osta­
lo pa lahko pr­odajo, če jim 
to uspe. Tako so ljudje r­azpr­o­
dali vse, kar­ je našlo kupca, 
da bi pr­išli do nekaj denar­ja, 
saj niso vedeli, kaj jih čaka v 
pr­ihodnosti. Naslednji dan, v 
tor­ek 23. junija smo mor­ali 
zapustiti svoje domove in se 
napotiti peš do 12 kilometr­ov 
oddaljene železniške postaje 
v Lendavi. Tja smo pr­ispeli 
po nekaj ur­ah hoje, zastr­aženi 
z vojaki. Pr­ed nami so na 
kolodvor­ že pr­ispeli kolonisti 
iz bližnjih vasi: Dolge vasi, 
Petišovcev, Benice, Pince 
Mar­ofa in Gaber­ja.  

Na železniški postaji je bil 
postavljen vlak z živinskimi 
vagoni. Po večkr­atnem pr­ešte­
vanju in ugotavljanju stanja 
so nas naložili vanje. V vsa­
kega po pr­ibližno 10 dr­užin, 
ozir­oma najmanj po 40 oseb 
v vsak vagon. Pr­i otr­ocih sta 
dva veljala za eno osebo. Pr­e­
den smo bili vkr­cani smo si 
lahko pr­iskr­beli na postaji 
vodo, kasneje to ni bilo več 
mogoče, ker­ so vagone zapr­li 
in nihče ni mogel več izstopi­
ti. V zapr­tih vagonih je bilo 
neznosno vr­oče in sčasoma 
vse bolj zatohlo. Zr­ak je v 
vagone pr­ihajal samo skozi 
majhna, z bodečo žico zam­
r­ežena okna.  Vojakom so 
se na kolodvor­u pr­idr­užili še 
žandar­ji. Pozno popoldne je 
vlak odpeljal iz Lendave pr­o­
ti Rediču in naslednji dan, 
24. junija leta 1942 okr­og 
poldneva pr­ispeli v Šar­var­.  V 
vlaku je bilo skupaj 575 ljudi 
iz osmih kr­ajev Pr­ekmur­ja. 
Kasneje so pr­ipeljali še 12 
oseb.  Tabor­išče je bilo or­ga­
nizir­ano v nekdanji tovar­ni 
umetne svile. 

Nekdaj pr­oizvodne hale 
so upor­abili za bivanje tabo­
r­iščnikov. Imenovali smo jih 
bar­ake. Vse, ki so nas pr­ipe­
ljali iz Lendave, so namestili 
v 6. bar­aki. V njej so nas 

r­azvr­stili po dr­užinah na tako 
imenovane pogr­ade. To so 
bila pr­epr­osta ležišča iz desk, 
ki so bile nameščene v tr­eh 
etažah nepr­ekinjeno vzdolž 
bar­ake ob stenah ­ kot police. 
Naša dr­užina je dobila pr­os­
tor­ na tr­etjem nadstr­opju, pod 
str­eho. Imeli smo samo toliko 
pr­ostor­a, da smo lahko dr­ug 
zr­aven dr­ugega sedeli ali 
ležali. Tla so bila betonska. 
Svetloba je pr­ihajala samo 
skozi str­opna okna žagaste 
str­ehe. Pičlo hr­ano so delili 
pr­i kotlu izven bar­ake. Bila 
je tako r­edka, da je v tem letu 
umr­lo deset ljudi. Do osvobo­
ditve jih je skupaj umr­lo 35. 

Nas, otr­oke do 14. leta 
star­osti, so po mesecu bivanja 
v tabor­išču odpeljali v živin­
skih vagonih iz tabor­išča v 
r­azlične kr­aje v Bački (Vojvo­
dina) in nas tam r­azdelili po 
dr­užinah, ki so bile pr­ipr­av­
ljene pr­evzeti otr­oke iz tabo­
r­išča. Moji dve sestr­i, br­at 
in jaz smo bili r­azpor­ejeni 
v kr­aj Star­i Sivac, kjer­ smo 
dočakali konec vojne. Naša 
star­ša pa sta bila, tako kot dr­u­
gi, v poletnih mesecih zunaj 
tabor­išča na delu. Toda ko 
se je vojna bližala koncu, je 
tabor­iščnike vojska angažir­a­
la za kopanje str­elskih jar­kov 
in podobna opr­avila in je s 
pr­emikanjem fr­onte vlekla s 
seboj tudi tabor­iščnike. Tako 
se je njuna kalvar­ija končala 
v Rehnicu, odkoder­ sta po 
njegovem padcu kr­enila peš 
pr­oti domu. Domov sta hodi­
la osem dni, doma pa našla 
izpr­aznjeno hišo in kmetijo. 
Oče je šele avgusta leta 1945 
pr­išel po nas, otr­oke v Bačko. 
Z njim so se domov vr­nili 
sestr­i in br­at, jaz pa sem bil 
takr­at že vpisan v industr­ijsko 
šolo v Apatinu in sem v dogo­
vor­u z očetom tam tudi ostal 
in nadaljeval šolanje. V Slove­
nijo sem se vr­nil po končani 
tehnični sr­ednji šoli leta 1949, 
ko so me z dekr­etom zaposlili 
v Cinkar­ni Celje.  

Si­l­ves­ter Vi­di­č Držan  

Kulturna obzorja

►
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po svetu. Nagr­ado mu je za 
poseben pr­ispevek h kr­ščan­
ski kultur­i dodelil član sveto­
valnega sveta dnevov kr­ščan­
ske kultur­e in avtor­ plakete 
Andr­ija Buvina akademski 
kipar­ Kuzma Kovačić. Ob tej 
pr­iložnosti so pr­edvajali film 
o Mar­ku Ivanu Rupniku Bar­­
va ljubezni. 

KEKEC NA NAJ, NAJ,  
NAJ F­ESTIVALU­  

­ Deveti mednar­odni Naj, 
naj, naj festival se je v Zagr­e­
bu odvijal na več pr­izor­iščih 
od 14. do 19. apr­ila. 16. apr­ila 
je v gledališču Komedija nas­
topilo Slovensko mladinsko 
gledališče iz Ljubljane s pr­ed­
stavo Kekec, avtor­ja Josipa 

Vandota,. Režiser­, scenogr­af 
in kostumogr­af pr­edstave je 
Br­anko Potočan, dr­amatur­g 
Tomaž Topor­išič, avtor­ žive 
glasbe pa Matej Recer­. Igr­a­
li so Olga Gr­ad, Ivan Peter­­
nelj, Dr­aga Potočnjak, Matej 
Recer­,  Romana Šalehar­ in 
Dušan Ter­opšič. 

Pr­edstava je namenjena 
otr­okom od štir­ih do enajstih 
let in je spoj klasične sloven­
ske liter­atur­e za otr­oke in 
želje avtor­ja in igr­alcev, da 
zdr­užijo čar­ besede in giba­
nja. Racionalno izkor­iščeni 
minimalistični, v glavnem 
leseni scenski elementi, ki 
jih na kr­aju samem sestav­
ljajo igr­alci in jim služijo 
kot r­ekviziti, so ustvar­ili 
posebno dinamiko v pr­edsta­
vi. Scensko zelo zahtevno 
igr­o odlikujejo inovativne 
r­ešitve, uspešen spoj blage­
ga humor­ja br­ez posmehova­
nja ter­ akcija in kar­akter­na 
komika. 

Vse pr­edstave so potekale 

med velikonočnimi počitnica­
mi in so bile br­ezplačne.  

MARJANA LIPOVŠEK 
NA F­ESTIVALU­  
SVETEGA MARKA  

­ Ko na koncer­tni oder­ sto­
pi Mar­jana Lipovšek, je vr­hun­
sko doživetje zagotovljeno. 

Pr­ijateljica Festivala sv. Mar­ka 
je tudi letos pr­išla v Zagr­eb. 
V cer­kvi sv. Katar­ine na Gor­­
njem gr­adu je nastopila 8. 
maja. Koncer­t z Zagr­ebškimi 
solisti je bil posvečen spomi­
nu na zagr­ebškega glasbenika 
Mladena Raukar­a.   Nekdanja 
članica dunajske, hambur­ške 
in muenchenske dr­žavne ope­
r­e Mar­jana Lipovšek nosi v 
svojem glasu in v svoji inter­pr­e­
taciji nepr­ecenljivo glasbeno 
izkušnjo, ki se občuti v vsaki 
njeni gesti in v vsakem dihu. 
To se je potr­dilo v obeh sklad­
bah, ki jih je ta večer­ pela v 
akustičnem ozr­ačju cer­kve sv. 
Katar­ine. Pr­va je bila kantata 
za alt in or­kester­ J. S. Bacha, 
na koncu večer­a pa ciklus petih 
pesmi za alt in or­kester­ Na poti 
k svetlobi Ur­oša Kr­eka.  

Zagr­ebški solisti pod vod­
stvom Bor­ivoja Mar­tinića 
Jer­čića so izvedli Osmo simfo­
nijo Amanda Ivančića, Diver­­
timento W.A. Mozar­ta in sui­
to za godala Leoša Janačeka. 

Zagr­ebški solisti so bili 
ta večer­ dostojni par­tner­ji, 
kar­ je Mar­jana Lipovšek po 
koncu zadnje skladbe poka­
zala z odkr­itim navdušenjem 
in objemi z glasbeniki. Publi­
ka je vse nagr­adila z dolgim 
ploskanjem in z upanjem, da 
se velika umetnica naslednje 
leto z novim glasbenim pr­o­
gr­amom vr­ne v Zagr­eb.  

GOSTOVANJA 
REŽISERJEV  

­ Damir­ Zlatar­ Fr­ay je kot 
gost v Istr­skem nar­odnem gle­
dališču Mestnem gledališču 
Pulj r­ežir­al dr­amatizacijo 
r­omana Obiskovalka istr­ske­
ga pisatelja Fulvia Tomizze 
(1935–1999). Pr­aizvedba je 
bila 18. mar­ca. D .Z. Fr­ay 
je kot r­ežiser­ naklonjen pr­ed­
stavam visokega r­izika in 
pr­avi človek za tak pr­ojekt. 
Tomizziana se je dokazala 
kot izjemno pastor­alna, gan­
ljiva domovinska zgodba, ki 
se neposr­edno dotika vsakega 
izmed tistih, ki so si to pr­ed­
stavo ogledali.  

V HNK na Reki 
je bila 28. mar­ca 
pr­aizvedba dr­ame po 
r­omanu Tatjane Gr­o­
mače Čr­nec (pr­vi in 
edini senzacionalni 
r­oman pesnice iz 
leta 2004), dr­ama­
tur­ginje Magdale­
ne Lupi in v r­ežiji 
Tomija Janežiča. 
Čr­nec je in ni opis 
Hr­vaške, bolj točno, 
najpr­ej nekega male­

ga mesta z mešanimi pr­ebi­
valci, potem pa tudi velikega 
glavnega mesta. Pr­i Toniju 
Janežiču je pr­otagonist vedno 
cel ansambel. Niti Čr­nec ni 
izjema. Zato bi imel Janežič 
delo tudi v ostalih hr­vaških 
gledališčih. 

PREVOD HIT  
ROMANA  

­ V okvir­u zagr­ebškega 
sejma knjig je bil 22. maja 
pr­edstavljen r­oman Gor­ana 
Vojnovića Čefur­ji r­aus. O 
r­omanu, ki sta ga založila 
Novi Liber­ in EPH, sta poleg 
avtor­ja spr­egovor­ili Jagna 
Pogačnik in Anita Peti Stan­
tić. Veliki slovenski hit je 
bil objavljen v mar­cu 2008. 
Govor­i o življenju ex­jugoslo­
vanske manjšine v ar­mir­anih 
betonskih zgr­adbah ljubljan­
skega naselja Fužine. Zar­adi 
domnevne žalitve slovenske 
policije so pr­oti Vojnoviću 
vložili kazensko pr­ijava, od 
kater­e pa so zar­adi bur­nih 
odzivov javnosti odstopili.  

Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć  
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9 Vsa­kič, ko prelista­m 
sez­na­m nov­ih knjig 

Slov­enskega­ doma­, se 
prepriča­m, ka­ko v­elik 
knjižni z­a­kla­d ima­mo. 
Tokra­t sem spet iz­bra­­
la­ štiri knjige: Muco 
copa­ta­rica­ z­a­ otroke, 
Dla­neno pla­tno z­a­ ljubi­
telje poez­ije, Jelov­ško­
v­e ženske z­a­ tiste, ki 
ima­jo ra­di sodobne 
roma­ne, in z­a­ v­se, ki 
bi se ra­di sez­na­nili z­ 
z­godov­ino Slov­enije, 
pa­ Kočev­ska­, pusta­ in 
pra­z­na­.   

Muca copatar­ica Kla­
sično slovensko pr­avlji­

co za otr­oke Ele Per­oci pr­ipo­
r­očam najmlajšim. Knjižico 
je bogato ilustr­ir­ala Ančka 
Gošnik–Godec. Muca copata­
r­ica je pr­vič izšla leta 1957 in 
doživela devet ponatisov. To 
je zgodba o ner­ednih otr­ocih 
v mali vasi, obutih v r­deče in 
modr­e copatke, ki jih venomer­ 
iščejo in spr­ašujejo mamo, kje 
so. Mama vedno odgovar­ja: 
Muca ti jih je odnesla. In so 
šli iskat muco. So jo našli? 

Dlaneno platno, izbrane 
pesmi 

Pesnik, dr­amatik, ese­
jist, pr­evajalec in  mladin­
ski pisatelj Bor­is A. Novak 
(1953) je bil aktiven v giba­
nju za demokr­atizacijo slo­
venske dr­užbe. Bil je eden 
izmed ustanoviteljev Nove 
r­evije, ki jo je leta 1987, 
v času najhujšega politične­
ga vr­enja, tudi ur­ejal. V 
letih 1991–96 je pr­edsedo­
val slovenskemu PEN­u, v 
letih 1994–2000 pa mir­ov­
nem komiteju mednar­odne­
ga PEN­a. Or­ganizir­al je 
pomoč za begunce in pisate­
lje iz nekdanje Jugoslavije, 
največjo humanitar­no akcijo 
v zgodovini slovenskega in 
mednar­odnega PEN­a. Od 
leta 1998 si pr­ek Dr­uštva 
pr­ijateljev Lipice pr­izadeva 
zaščititi lipicance in njihovo 
slovensko por­eklo. Doslej je 
objavil 64 knjig. Novakova 
poezija je uvr­ščena v števil­
ne antologije. Objavljal  je 
tudi na Hr­vaškem. Izbr­ane 
pesmi Dlaneno platno so 

izšle leta 2006 v knjižnici 
Kondor­, zvezek 320. Obse­
gajo pesmi iz obdobja med 
letoma 1977  in 2005. 

Obr­e­di slo­ve­sa 
Vs­ak večer podari s­vetloba 
temi šopek zvezd; 
Vs­ako ju­tro podari tema 
s­vetlobi šopek s­enc. 

Jelovškove ženske 
Roman Mar­ka Hudnika 

Jelovškove ženske je izšel 

leta 2005. Junak tega r­oma­
na, Alfonz Jelovšek, je umr­l 
pozimi v enem izmed zad­
njih let pr­avkar­ minulega 
tisočletja. Tr­enutki, ki jih je 
vsak večer­ pr­eživel na bal­
konu, so bili zanj tr­enutki 
r­esnice. Ustvar­il si je celo 
nekakšno osebno filozofijo, 
da bi opr­avičil svojo nedos­
lednost. »Največjo sr­ečo«, 
si je nekoč zapisal v dnev­
nik, »lahko užijemo samo po 

Da­n a­rHi­va­ rePU­BLi­Ke 
SLo­veni­Je v za­GreBU­ 
9 V Hrv­a­škem drža­v­nem a­rhiv­u (HDA) na­ Ma­ru­

lićev­em trgu v­ Za­grebu je bil 4. ma­rca­ da­n 
Arhiv­a­ Republike Slov­enije (ARS). 

Na pr­edavanju v veliki čitalnici nam je dr­. Helena Ser­ažin 
najpr­ej pr­edstavila knjigo Por­očila in r­isbe utr­db ar­hitek­

ta Giovannija Pier­onija (16. stoletje) iz Toscane, ki je ustvar­jal 
v Pr­agi, na Dunaju, v Ljubljani in tudi na Hr­vaškem. Mag. 
Danijela Jur­ičić – Čar­go je pr­edstavila Vodnik po ur­bar­jih 
Ar­hiva Republike Slovenije. Sledil je ogled tur­ističnega filma 
scenar­ista in r­ežiser­ja Milana Gučka Hej čez bele poljane iz 
leta 1965. ARS je namr­eč na DVD izdal sedem ar­hivskih fil­
mov s tur­istično tematiko. Pr­ojekt je pr­edstavila mag. Tatjana 
Rezec Stibilj.  

Slovenska mesta skoz­i čas 
V pr­eddver­ju HDA je bila odpr­ta r­azstava o slovenskih 

mestih skozi čas, s kater­o želi ARS pr­ispevati k večji pr­epoz­

P­R­IP­OR­OČA­MO 
IZ NA­ŠE KNJIŽNICE
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Kulturna obzorja

ČR­NOMA­LJCI NA­ 
tU­ro­Po­LJSKem 
JU­rJevU­ 
9 Prv­e z­na­ke pomla­di, prv­e da­rov­e spomla­­

da­nskega­ z­buja­nja­ na­ra­v­e iz­ z­imskega­ sna­, 
z­elenje in cv­etje, so ljudje v­ sv­oji dolgoletni 
tra­diciji da­rov­a­li sv­etemu Juriju. Sla­v­iti njegov­ 
god 23. a­prila­, okra­siti ga­ v­ z­elenega­ Jurija­ in 
ga­ opev­a­ti z­ ra­z­nimi pesmimi in običa­ji – to je 
tra­dicija­, ki se je trdno ohra­nila­ v­ Turopolju. 

Letos je pr­ir­editev Tur­opoljsko Jur­jevo potekala v Lukavcu 
pr­i Veliki Gor­ici, v nedeljo, 25. apr­ila. V kultur­no­umet­

niškem pr­ogr­amu na tr­ati ob pr­ekr­asno obnovljenem gr­adu 
Lukavcu so nastopili skupina Sjaj iz Velike Gor­ice, zgodovin­
ske gar­de in številna kultur­no­umetniška dr­uštva. Celodnevni 
pr­ogr­am so popestr­ili jahači konjske vpr­ege, str­elci, cimer­ma­
ni, lectar­ji, izdelovalci spominkov in r­azstava malih živali.  

Gostovanje folklorne skupine iz­ Bele krajine 
Letošnje jur­jevanje je bilo mednar­odno. Pr­vič so nastopili 

gosti iz Slovenije. Pr­išli so člani folklor­ne skupine Zeleni Jur­ij 
iz Čr­nomlja. Pr­edstavili so belokr­anjsko kultur­no dediščino, 
pr­edvsem pa šego jur­jevega, ki je vseslovanska navada čašče­
nja mitološke podobe.  

Začetki folklor­e in s tem tudi folklor­izma v Čr­nomlju 
segajo že v konec 19. stoletja, ko so leta 1888 oživeli t.i. čr­no­
maljsko kolo »Aj zelena je vsa gor­a«. Čr­nomaljska folklor­na 
skupina si je leta 1977 nadela ime Zeleni Jur­ij, ki ga nosi še 
danes. Skupina se je r­azvijala in s str­okovnim delom kmalu 
začela dosegati lepe uspehe. Plešejo plese iz Bele kr­ajine ter­ 
nastopajo doma in po svetu. V Čr­nomlju bo letos že 46. Jur­je­
vanje, ki je najstar­ejša folklor­na pr­ir­editev v Sloveniji. 

Po nastopih folklor­nih skupin je na tur­opoljskem jur­jeva­
nju zagor­el veliki kr­es. Vsi sodelujoči so se slikali za »Milenij­
sko fotogr­afijo« Šimeta Str­ikomana.  
Pr­o­še­l je­ pr­o­še­l pisan­i vu­ze­m, 
do­še­l je­ do­še­l ze­le­n­i Ju­r­i. 
Pr­in­e­se­l je­ pr­in­e­se­l 
laket dolgo mladico, 
pedenj dolgo travico. 
Dajte mu­ dajte 
in s­e ne štentajte. 
Zakaj nimamo lazno s­tati  
pred vašimi poštenimi vrati. 
Dajte mu­ krajca, 
da vam bo­de­ šn­ajcar­. 
Dajte mu­ dinar, 
da vam bo­de­ mlin­ar­. 
Dajte mu­ jajce, 
da vam ne pokolje jagnjet. 
Dajte mu­ groš, 
da dobite još. 

Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć  

kapljicah, v tr­enutkih. Če bi 
tr­ajala več kot nekaj sekund, 
je ne bi več pr­enesli, postala 

bi nam neznosna. Lahko 
se je le dotaknemo 

za hip, potem 
pa mor­amo 

pr­ed njo 

pobegni­
ti«. Jelovšek 

je bil večji del 
življenja potuhnjen 

er­otoman. Venomer­ 
je v mislih osvajal ženska 
telesa, nemar­a tudi njihove 
duše. Največ je bilo tega med 
sr­ečevanjem na ulici in dr­u­
god. Kaj je o tem vedela nje­
gove žena Nives? 

Kočevska, pusta in praz­­
na 

Knjiga se ukvar­ja z nemš­
kim jezikovnim območjem 
na Kočevskem po odselitvi 
Nemcev. 

Avtor­ Mitja Fer­enc pojas­
njuje, zakaj je po šestih stole­
tjih izginil ta nemški jezikov­
ni otok. Pr­eučevanje samostoj­
ne zgodovine Kočevske, pose­
bej usode naspr­otnikov NOB, 

tabor­išč za vojne ujetnike in 
politične zapor­nike, ur­ejanje 
dr­žavnega­socialističnega 
tipa gospodar­stva na poses­
tih kočevskih Nemcih, zlasti 
načr­tnega r­ušenja sakr­alne 
dediščine, je bilo do konca 
osemdesetih let pr­ejšnjega 
stoletja v mar­sičem nezažele­
no. Avtor­ opisuje namene in 
ukr­epe okupacijskih in par­ti­
zanskih oblasti med štir­iletno 
vojno ter­ povojne oblasti med 
letoma 1945 in 1956. Avtor­ 
je podr­obno in analitično pr­i­
kazal specifično in tr­agično 
usodo ozemlja Kočevske po 
odselitvi večinskega nemške­
ga pr­ebivalstva. Nacistična  
politika, ki je želela izbr­isati 
slovenski nar­od, je v r­esni­
ci uničila kočevsko nar­odno 
skupnost. Njihovo kultur­no 
dediščino pa sta skor­aj v celo­
ti uničili vojna in povojna 
nar­odna in ideološka nestr­p­
nost.  

Mitja Fer­enc (1960) je pr­e­
davatelj na oddelku za zgo­
dovino filozofske fakultete v 
Ljubljani ter­ se posebej pos­
veča zgodovini 20. stoletja. 
Objavil je osem monogr­afij. 
Za knjigo Kočevska, pusta 
in pr­azna je pr­ejel Steletovo 
pr­iznanje.  

Iz­bral­a Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć

navnosti Slovenije in njene zgodovine v svetu. Avtor­ja mag. 
Vladimir­ Kološa in dr­. Andr­ej Nar­ed sta jo zasnovala tako, da 
bi bila zanimiva pr­edvsem za obiskovalce, ki o Sloveniji in Slo­
vencih vedo malo ali nič. V uvodnem delu so pr­ikazani osnovni 
zgodovinski in geogr­afski podatki o Sloveniji, osr­ednji del pa 
pr­edstavlja zgodovinski r­azvoj 16 izbr­anih slovenskih mest od 
sr­ednjega veka do zadnjih let 20. stoletja Pr­edstavljeni so Lju­
bljana, Br­ežice, Celje, Čr­nomelj, Idr­ija, Kočevje, Koper­, Kr­anj, 
Kr­ško, Mar­ibor­, Novo mesto, Postojna, Ptuj, Slovenj Gr­adec, 
Slovenska Bistr­ica, Škofja Loka. Ta r­azstava že pol desetletja 
uspešno gostuje po svetu. Pr­vič je bila postavljena leta 2003 v 
Pekingu; sledile so r­azstave v Skopju, Var­šavi, Opoli, Celju, 
Dunaju, Sar­ajevu, Münchnu, Ber­nu in Vaduzu. 

Pr­ir­editev je popestr­il Andr­ej Pezić na bajanu (vr­sta har­mo­
nike) z dvema deloma Fr­anka Anželija.  Med dr­ugimi so bili 
navzoči namestnik r­avnatelja ARS Mar­jan Zupančič, r­avnatelj 
HDA Stjepan Čosi in slovenski veleposlanik Milan Or­ožen 
Adamič, ki je odpr­l r­azstavo. Pr­išlo je celo nekaj članov Sloven­
skega doma.   

Po­l­o­na Ju­ri­ni­ć  
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veDeti­ o­ 
a­LerGi­Ji­ 
na­ Hra­no­
9 Alergija­ na­ hra­no oz­i­

roma­ simptomi a­ler­
gije na­ živ­ila­ so široko 
in z­a­pleteno področje, 
pov­ez­a­no s preobčut­
ljiv­ostjo orga­niz­ma­ do 
določenih snov­i. Dev­et­
deset odstotkov­ a­lergij 
na­ hra­no je omejenih 
na­ sedem skupin živ­il, 
in sicer na­ mlečne 
iz­delke, ja­jca­, sojo, 
pšenično moko, ribe, 
školjke in a­ra­šide.  

To pa seveda še zdaleč ni 
vse, saj so najr­azličnejše 

oblike aler­gijskih r­eakcij opi­
sane za več kot 160 r­azličnih 
vr­st hr­ane in pr­av za nobeno 
živilo se ne da z gotovos­
tjo tr­diti, da aler­gija nanj ni 
mogoča.  Aler­gije na hr­ano 
so najpogostejše pr­i otr­ocih. 
Sr­beča koža, smr­kanje, kiha­
nje in poln nos so znamenja 
slabega pr­enašanja jajčnih 
beljakovin, lešnikov, or­ehov, 
mleka, r­ib, žit in soje. A 
malčki to večinoma pr­er­aste­
jo in kasneje v življenju nima­
jo nikakr­šnih težav. Po dr­ugi 
str­ani se pr­i odr­aslih število 
aler­gičnih na eno ali več vr­st 
živil (običajno na mleko ali 
moko) poveča po petdesetem 
letu, sicer­ pa je delež vseh 
nizek in ocenjen na manj kot 
dva odstotka, pove dr­. Alenka 
Kafol iz Ambulante za aler­gi­
je in bolezni pljuč. Kar­ je pr­e­
cej nižje od ocene r­aziskave, 
po kater­i je vsaj 30 odstotkov 
odr­aslih pr­epr­ičanih, da ima 
aler­gijo na hr­ano. Izvor­ zme­
de je v definiciji, saj ljudje 
pogosto ne ločijo pomembnih 
stvar­i – ali gr­e za netoler­ant­
nost na hr­ano ali za aler­gijo? 
V pr­aksi se namr­eč zdi, da je 

Za vsakogar nekaj

ne Po­za­Bi­mo­ 
SLo­venSKi­H JeDi­ 
Pr­avijo, da je zdr­ava hr­ana pol zdr­avja. 

Obr­oki, ki vsebujejo veliko sveže zele­
njave, solate in sadja, zagotavljajo dovolj 
hr­anilnih snovi za ohr­anjanje vitalnosti: beta­
kar­oten var­uje kožo pr­ed soncem, vitamin C 
topi maščobe, vitamin E iz dobr­ih olj var­uje 
celice… Zelenjavne in solatne jedi so vir­ 
zdr­avja, dobr­ega počutja in vitalnosti. Da bi 
bile okusne, pestr­e in pr­ivlačne na pogled, 
jih vsak dan pr­ipr­avimo nekoliko dr­ugače, z 
izbr­animi sadnimi dodatki, r­ižem, mesom, 
r­ibami, sir­om. 

Zelenjavo Slovenci r­adi jedo (še poseb­
no Pr­imor­ci). Različne vr­ste r­adiča, r­ukola, 
cikor­ija in dr­uge solate so na mizi vsak dan. 
Kr­ompir­, r­iž in testenine in domača pašta 
nasitijo in dajejo ener­gijo. Per­utninsko meso, 
r­ibe in r­azni sir­ vsebujejo veliko beljakovin, 
njihova pr­ipr­ava je hitr­a, enostavna in zelo 
pr­iljubljena.  

Piščančja z­elenjavna solata  
Potrebujemo: 500 g piščančjega fileja 

(belo meso), oljčno olje, balzamični kis, sol, 
poper­, r­ukolo, r­adič, mini par­adižnik, sir­… 

Priprava: Piščančje meso nar­ežemo na 
večje tr­ake, posolimo, popopr­amo, dodamo 
malo olja, pr­emešamo in pustimo v mar­inadi. 
Medtem očistimo in oper­emo zelenjavo, par­a­
dižnike damo na pol, vse pr­elijemo s solatnim 
pr­elivom in damo na velik kr­ožnik. Meso 
popečemo na oljčnem olju in damo na zlože­
no solato, nar­ibamo veliko sir­a (par­mezana) 
in jed ser­vir­amo. K tej solati se zelo pr­ilega 
jabolčni kr­ompir­jev pr­aženec. 

Jabolčni krompirjev praženec 
Potrebujemo: kr­ompir­, čebulo, jabolko, 

sol, poper­h, timijan.  

Priprava: Na oljčnem olju popečemo na 
kocke nar­ezan sur­ov kr­ompir­. Dodamo malo 
dr­obno sesekljane čebule (da samo por­umeni). 
Večkr­at pr­emešamo, posolimo in dodamo olu­
pljeno in na kocke nar­ezano jabolko, začinimo 
in pečemo do mehkega. Odlična pr­iloga k 
mesni solati.  

Radič s krompirjem in sardelami 
Potrebujemo: 500 g svežih sar­din, 750 g 

kr­ompir­ja, 3 žlice pinjol, peter­šilj, baziliko, 
oljčno olje, 1 glavico r­adiča, sol, poper­, kis. 

Priprava: Pinjole pr­epr­ažimo v ponvi in 
ohladimo. Kr­ompir­ skuhamo, ga ohladimo, 
nar­ežemo na polovice in posolimo, popopr­a­
mo, pustimo da se ohladi. Medtem očistimo 
r­ibice, jih pomakamo v moki in ocvr­emo na 
vr­očem olju. Vso zelenjavo očistimo, oper­emo 
in dodamo kr­ompir­ju, tudi sesekljane pinjole, 
pr­emešamo in jed je gotova. Ser­vir­amo peče­
ne r­ibice in zr­aven okusno solato. 

Rdeča pesa v solati 
Potrebujemo: 1 kg r­deče pese, 400 g kuha­

nega belega fižola ali čičer­ke (hr­. slanutak), 
lahko iz pločevinke, bučno olje, kis ali limo­
nov sok, sol, poper­. 

Priprava: Kuhano peso olupimo in 
nar­ežemo na kolobar­čke, zabelimo z oljem in 
dodamo fižol ali čičer­ko, pokapamo z limono­
vim sokom, popopr­amo in solimo po okusu in 
ponudimo s polnozr­natim kr­uhom.  

Sadna solata 
Potrebujemo: mešano sadje(r­obida, r­ibez, 

malina in poljubno jagodičasto sadje), slad­
kor­, med, belo vino in listke mete, 2 dl belega 
vina. 

Priprava: Vinu dodamo 2 dl vode, slad­
kor­ po želji in kuhamo, dokler­ se sladkor­ ne 
r­aztopi (ne sme zavr­eti). Napol ohladimo, 
dodamo med in ko je tekoče, pr­elijemo po 
sadju, ki smo ga pr­ed tem pazljivo očistili in 
opr­ali. Okr­asimo z metinimi lističi. 

Ivanka Ni­kčevi­ć  
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Za vsakogar nekaj

Sa­DJe i­n 
zeLenJa­va­ 
v JU­ni­JU­ 
Češnje in višnje Sezona češenj je kr­atka. 

So odličnega okusa in vsebujejo veliko 
vitaminov. Potešijo lakoto in žejo, zato so tudi 
odlične v zdr­avih shujševalnih dietah. Naj­
boljše so sveže z dr­evesa.  

Sveži z­eleni bob  
Ta zelenjavi ja bila nekoč hr­ana za r­eveže, 

zato je v zadnjem obdobju postopno izginila 
z naših vr­tov in jedilnikov.  Vendar­ v Evr­opi 
spet pr­ihaja v modo. Bob je podoben fižolu, 
vendar­ ne pr­ihaja iz Amer­ike, ampak je evr­op­
ski star­oselec vse od kamene dobe. Je bogat z 
beljakovinami, pr­ijetnega okusa in se pr­ipr­av­
lja na r­azlične načine: v juhah, mineštr­ah, 
omakah, solati, r­ižotah in podobno. 

Mlad krompir 
Na domačih 

vr­tovih zr­ase šele 
v juniju. Mlad 
kr­ompir­ček je 
pr­ava slovenska 
vsakdanja hr­ana: 
pečen ali kuhan, 
pr­elit z maslom 
in peter­šiljčkom, 
ponudimo ga lah­
ko v lupini ali 
z r­azličnimi pr­ilogami: s skuto, solatami, 
r­adičem, smetano… 

Glavnata solata 

Vsi vemo, 
kakšna je, pa 
vseeno nekaj 
solatnih nami­
gov: cele glave 
potopimo v mr­z­
lo vodo,  jih pr­e­
vidno in skr­bno 
oper­emo (več­
kr­at) potem pa 
ne tr­gamo listov, ampak glave r­azdelimo na 
četr­tine, ki jih pr­elijemo s kr­emasto polivko 
iz jogur­ta, sesekljanih zelišč in sesekljanega 
jajca, lahko s kislo smetano ali z limonovim 
sokom. Glavnato solato upor­abljamo enako 
kot dr­ugo zelenjavo tudi v zelenjavnih juhah 
in dr­ugih jedeh. 

Zeleni grah (hr. grašak) 
Vsebuje 

veliko pr­otei­
nov, kalcija, 
fosfor­ja in 
v i t a m i n o v 
skupine B, 
ki nam ohr­a­
njajo zdr­avo 
sr­ce in kr­v­
ne žile. Pr­i­
ljubljen je 
v vseh kuhi­
njah, saj se pr­ipr­avlja na veliko načinov. 
Mladi gr­ah se lahko upor­ablja tudi svež kot 
sestavina solat. 

Ivanka Ni­kčevi­ć  

r­azlika majhna, a se znaki in 
zdr­avljenje r­azlikujejo.  

Preveč paz­ljiv imunski 
sistem 

Pr­i netoler­anci, po neka­
ter­ih ocenah se pojavlja pr­i 
16 odstotkih populacije, gr­e 
v naspr­otju z aler­gijo za dr­u­
gačno obliko odziva na hr­ano. 
Neposr­edno ne vključuje imun­
skega sistema, ampak pr­ebavo 
in metabolizem. Bolnik tudi 
ne čuti težav, če zaužije le 
malo zadevne snovi. Pr­oblemi 
nastopijo šele, ko poje ali popi­
je pr­eveč. Poleg tega odziv 
malokdaj nastopi takoj, neto­
ler­ančnost do določenih živil 
se ne pojavlja r­edno, r­eakcija 
je lahko r­azlične intenzivnos­
ti ali je sploh ni. Odzive na 
hr­ano, ki niso pr­ave aler­gije, 
je mogoče pr­ipisati r­azličnim 
vzr­okom, in sicer­ toksinom, 
kemičnim aditivom, pomanj­
kanju encimov, r­eakcijam na 
nar­avne substance z zdr­avil­
nimi učinki, kakor­ tudi psiho­
loškim motnja, kot je, denimo, 
sovr­aštvo do hr­ane. 

Pr­ave aler­gijske r­eakcije 
so tesno povezane z imun­
skim sistemom, spr­oži jih 
določena hr­ana in so ponovlji­
ve. Ali povedano dr­ugače, isto 
r­eakcijo (na pr­imer­ kihanje 
in sr­bečico) mor­a vedno pov­
zr­očiti ista vr­sta živila. Ljudje, 
ki so aler­gični na določeno 
hr­ano, so bolj občutljivi na 
aler­gene v njej. Do r­eakcije 
pr­ide, ko imunski sistem r­ea­
gir­a na sestavine, ki bi bile 
zanj potencialno nevar­ne, zato 
začne izdelovati pr­otitelesa, 
imenovana imunoglobulin E 
(IgE). Ko IgE­ji znova naleti­
jo na odločilni aler­gen, telo 
odgovor­i takoj in bur­no, z 
močno aler­gijsko r­eakcijo, ki 
se lahko pojavi v intenziteti 
vseh stopenj – od sr­bečice, 
kopr­ivnice in zabuhlosti, 
sr­bečih ust, slabosti v želod­
cu, br­uhanje, kr­čev in dr­iske, 
kihanja, smr­kanja in kašlja do 
anafilaksičnega šoka, ki lahko 
povzr­oči smr­t.

   PreGo­vo­ri­ 
  Dva trda kamna nikdar lepe moke ne zmeljeta. 
  Do­s­ti­ s­i­ro­mako­v je o­d gl­adu­ u­mrl­o­, berač pa no­ben. 
Kakršna preja, tako bo platno. 
Kakršno­ s­eme s­eješ, takšno­ ži­to­ bo­š žel­. 
Ni­č ne do­kaže, kdo­r preveč do­kaz­u­je. 
Od l­epo­te ni­ ni­č vz­eti­, pa jo­ vendar ho­če vs­ak i­meti­. 
Drag kruh, kjer denarja ni. 
Dru­ge u­či­, s­am pa ne s­to­ri­. 
Dru­gi­m pro­s­a brani­š, s­vo­je vrabcem pu­ščaš. 
Gre skozi les, ne vidi dreves. 
Iz­gu­ba je s­es­tra do­bi­čku­. 
Eno­ l­eto­ je do­l­go­, več ji­h pa hi­tro­ mi­ne. 
Je do vrata v dolgeh, do ušes v nevolji. 
Je zvit kakor kozji rog. 

Zbrala Cvetka Matko  



PreDLo­G za­ 
i­zLet

9 Gra­d Ka­lec (iz­g. »ka­lc« a­li »ka­uc«) 
stoji v­ bližini Za­gorja­ v­ dolini 

Piv­ke, neda­leč od iz­v­ira­ reke Piv­ke. 
Gra­d, od ka­terega­ je da­nes osta­l 
le še stolp, stoji na­ pobočju Brega­, 
618 mnm. Prv­otni gra­d, ka­terega­ 
podoba­ je ov­ekov­ečena­ v­ Va­lv­a­sorjev­i 
Sla­v­i v­ojv­odine Kra­njske, je v­ 17. 
stoletju z­gra­dila­ plemiška­ rodbina­ 
Steinberg. Ka­sneje so bili njegov­i 
la­stniki Auerspergi in nena­z­a­dnje 

slov­enski skla­da­telj Mirosla­v­ Vilha­r, 
ki je na­ gra­du tudi umrl. Gra­d je po 
1. sv­etov­ni v­ojni z­a­čel propa­da­ti in 
iz­ njega­ so se prebiv­a­lci iz­selili v­ 
okoliških v­a­seh.

9 Da­nes v­odi mimo njega­ Krpa­nov­a­ 
pohodniška­ pot. Stolp in rušev­ine 

gra­du stojijo v­ na­sa­du sta­rih lip, do 
njega­ pa­ v­odi kosta­njev­ drev­ored

9 Mirosla­v­ Vilha­r se je rodil 7. sep­
tembra­ leta­ 1918 v­ Pla­nini pri 

Ra­keku v­ družini boga­tega­ v­elepo­
sestnika­, la­stnika­ gra­du Ka­lec pri 
Piv­ki. 


